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V téchto vSeobecnych obchodnich podminkach
jsou stanoveny pouze podminky, které se
vztahuji na vSechny nakupy zbozi a sluzeb
("zbozi", resp. "sluzby" nebo spolecné jako
"zboZi a sluzby") spoleCnosti WeWork
Management LLC nebo piislusné ptidruzené
osoby spolec¢nosti WeWork Management LLC
uvedené v objednavce (jak je definovano nize)
(spolecné jako '"spoletnost WeWork") od
dodavatele uvedeného v prislusné objednavce
("dodavatel") v podobé objednavky sluzeb,
rozpisu praci, souhlasu nebo jiné pisemné
komunikace nebo elektronického pifenosu
(samostatn¢ jako "objednavka') vystavené¢ho
spole¢nosti WeWork a doruc¢eného dodavateli za
ucelem zakoupeni zbozi nebo sluzeb popsanych
v prislusné objednavce.

1. OBJEDNAVKY, PRIJETI
OBJEDNAVKY

1.1 Pokud dodavatel (a) vytidi objednavku,
(b) zahaji praci na zbozi a/nebo
sluzbach, které maji byt zakoupené na
zaklad€¢ objednavky, (c)odesle zbozi
uvedené v objednavce nebo (d) nevznese
otazku ohledné piipadnych problémi s
objednavkou do 48 hodin od doruceni
objednavky, a to podle toho, co nastane
diive, bude se mit za to, Ze to predstavuje
prijeti takové objednavky, podminek
této smlouvy a podminek pfislusné
objednavky dodavatelem (''pFijeti").
Kazda objednavka musi obsahovat ¢islo
objednavky  (pfifazené  spolecnosti
WeWork) a veskeré prislusné ceny, piip.
mnozstvi, terminy a mista dodani zbozi
a/nebo sluzeb, které maji byt poskytnuty
na zaklad¢é dané objednavky. Dodavatel
je povinen dodat zbozi v mnozstvich a v
terminu ¢i terminech uvedenych v
prislusné objednavce nebo dle pisemné
dohody smluvnich stran. Neni-li uveden
termin dodani, bude dodavatel povinen
dodat zbozi do 10 dn od doruceni
objednavky dodavateli. Cas je pro
splnéni objednavky zasadni a je pfisné
vyzadovano fadné a véasné plnéni vSech
povinnosti podle této smlouvy nebo dané
objednavky, co se tyce véasného dodani
zboZi a sluzeb (vcetné vSech dat plnéni,
casovych harmonogramtl, projektovych
milnikt a dal$ich pozadavkl uvedenych

These Terms and Conditions set forth the only
terms and conditions that shall apply to all
purchases of goods and services ("Goods" and
"Services", respectively, or, collectively,
"G&S'") by WeWork Management LL.C or the
applicable affiliate of WeWork Management
LLC identified in the Order (as defined below)
(collectively, "WeWork'") from the vendor
identified in the relevant Order ("Vendor") by
means of a service order, statement of work,
authorization letter, or other  written
communication or electronic transmission (each,
an "Order") issued by WeWork and delivered
to Vendor for the purchase of Goods or Services
as described in such Order.

1. ORDERS; ACCEPTANCE

1.1 Vendor's (a) execution of an Order,
(b) commencement of work on the
Goods and/or Services to be purchased
under an Order, (c)shipment of the
Goods covered in an Order or (d) failure
to raise any issues with an Order within
48 hours of receipt, whichever occurs
first, shall be deemed to constitute
Vendor's acceptance of such Order and
the terms and conditions hereof and
thereof ("Acceptance'). Each Order
must include an Order number (assigned
by WeWork) and all applicable prices,
quantities (if applicable), delivery dates
and delivery locations for the Goods
and/or Services to be provided pursuant
to the Order. Vendor shall deliver Goods
in the quantities and on the date(s)
specified in the applicable Order or as
otherwise agreed in writing by the
parties. If no delivery date is specified,
Vendor shall deliver Goods within
10 days of Vendor's receipt of an Order.
Time is of the essence in executing any
Order, and prompt and timely
performance of all obligations hereunder
and thereunder with respect to the timely
delivery of the G&S (including all
performance dates, timetables, project
milestones and other requirements in this
Agreement or the applicable Order), is
strictly required.  If the estimated




1.2

v této smlouvé nebo pfislusné
objednavce). Pokud je na zaklade
odhadu harmonogramu pro dokonceni
praci  uvedeného v  objednavce
pravdépodobné, ze dodavatel bude
muset pracovat mimo b&éznou pracovni
dobu a/nebo bude muset rozsifit své
pracovni sily, dodavatel podnikne
takové kroky bez jakychkoli dalSich
nakladi pro spolecnost WeWork.
Spolecnost WeWork neponese Zadnou
odpovédnost za Skody zplsobené
pfipadnym zruSenim. Po uplném
dokonceni sluzeb, vcéetné uklidovych
praci, o tom dodavatel informuje
spole¢nost WeWork pisemné a vystavi
konec¢nou fakturu obsahujici potvrzeni o
dokonceni. Dodavatel nedostane zadnou
provizi ani zadnou jinou odménu z
vyroby nebo distribuce piipadnych
produkti  vyvinutych  spole¢nosti
WeWork  nebo  dodavatelem v
souvislosti se zbozim nebo sluzbami
nebo na jejich zéklad¢é. Dodavatel bude
povinen uhradit do splatnosti veskeré
naklady na praci provedenou v
souvislosti s majetkem spolecnosti
WeWork.

Ma se za to, ze pfijeti objednavky
dodavatelem predstavuje piijeti zasad
ochrany osobnich udaji spolecnosti
WeWork, které lze nalézt na adrese
https://www.wework.com/en-
GB/vendortcs/dpr, a ma se za to, Ze
ustanoveni  téchto zasad ochrany
osobnich udaji jsou zaclenéna do téchto
vSeobecnych obchodnich podminek.
Zasady ochrany osobnich udaji mohou
byt dle potifeby aktualizovany dle
vlastniho uvazeni spole¢nosti WeWork.
Dodavatel musi pravidelné¢ zasady
ochrany osobnich udaji procitat, aby
zajistil svlj soulad s piipadnymi
zménami téchto zasad.

PRIDRUZENE SPOLECNOSTI

Dodavatel se =zavazuje se obracet
vyhradné na  subjekt spolecnosti
WeWork  uvedeny v piislusné
objednavce ohledn¢ plnéni piipadnych
platebnich povinnosti, odpovédnosti za

1.2

schedule for completion set forth in an
Order will likely require Vendor to work
after regular working hours and/or
increase the size of Vendor's work force,
Vendor shall take any such steps without
additional cost to WeWork. WeWork
shall have no liability for any damage
resulting from any cancellation. Upon
full completion of the Services,
including clean-up work, Vendor shall
notify WeWork in writing and render a
final invoice containing a certificate of
completion. Vendor shall receive no
royalty or other remuneration on the
production or distribution of any
products developed by WeWork or
Vendor in connection with or based on
Goods or Services. Ifapplicable, Vendor
shall pay, before delinquent, all costs for
work done in connection with WeWork's

property.

Vendor's Acceptance of an Order shall
be deemed to constitute an acceptance of
WeWork's Data Protection Rider, which
may be found at
https://www.wework.com/en-
GB/vendortcs/dpr and the terms of the
Data Protection Rider shall be deemed to
be incorporated into these Terms and
Conditions. The Data Protection Rider
may be updated from time to time at
WeWork's sole discretion.  Vendor
should periodically review the Data
Protection Rider to ensure Vendor's
compliance with any changes made
thereto.

AFFILIATES

Vendor agrees to look solely to the
WeWork entity specified in the
applicable Order for any payment
obligations, and for any and all breaches
of this Agreement by such WeWork




pfipadné poruseni této smlouvy danym
subjektem spole¢nosti WeWork, jeho
jednani nebo opomenuti v souvislosti s
touto smlouvou a ohledn¢ piipadné
ztraty, Skody, odpovédnosti nebo
nakladd, které vznikly dodavateli v
disledku  ucasti  daného  subjektu
spoleCnosti WeWork na plnéni této
smlouvy, a to vzdy v souvislosti se
zbozim a/nebo sluzbami popsanymi v
prislusné objednavce. Dodavatel se
timto ziika vSech prav vici vSem
ostatnim  pfidruzenym osobam a
subjektim  spole¢nosti WeWork a
zbavuje je veskeré odpovédnosti vzniklé
v dusledku vystaveni objednavky
jakymkoli  subjektem  spolec¢nosti
WeWork.

ODESLANI, RIZIKO ZTRATY

Dodavatel pripravi a zabali k odeslani
veskeré zbozi v souladu se spravnymi
komerénimi postupy a v kazdém ptipadé
zpisobem, ktery je dostacujici k
zajisténi toho, ze bude dané zbozi
doruc¢eno spole¢nosti WeWork
neposkozené. Spole¢nost WeWork
nebude hradit zadné poplatky za baleni,
ukladani do beden, odeslani ani
doruceni, neni-li v objednavce uvedeno
jinak. Pokud dodavatel musi odeslat
zbozi draz$im zplusobem, nez jak je
uvedeno v téchto podminkach nebo
prislusné objednavce, aby dodrzel
termin dodani pozadovany spolecnosti
WeWork, uhradi dodavatel veskeré
takové vyssi naklady, ledaze by byly
takové zvysené naklady zpisobeny
vyhradné spole¢nosti WeWork a ta by se
je pisemn¢ zavazala uhradit. Vlastnické
pravo a riziko ztraty v souvislosti se
zbozim piechazi na spolecnost WeWork
po dodani takového zbozi na adresu
uvedenou v piislusné objednavce béhem
bézné pracovni doby spolecnosti
WeWork nebo podle jiného pokynu
spolecnosti WeWork a po prevzeti
takového zbozi spole¢nosti WeWork.
Dodavatel ponese riziko ztraty nebo
Skody na zbozi, kterého se objednavka
tyka, dokud dané zbozi nebude doru¢eno
spolecnosti  WeWork a ta jej

entity, its acts or omissions in connection
with this Agreement, and any loss,
damage, liability or expense incurred by
Vendor as a result of such WeWork
entity's participation in this Agreement,
in each case with respect to the Goods
and/or Services described in such Order.
Vendor hereby disclaims all rights
against and otherwise releases all other
WeWork affiliates and entities from and
against any and all liability arising as a
result of any WeWork entity's issuance
of an Order.

SHIPMENT; RISK OF LOSS

Vendor shall prepare and pack for
shipment all Goods in accordance with
good commercial practices, and in any
event in a manner sufficient to ensure
that such Goods are delivered to
WeWork in undamaged condition.
WeWork will not pay charges for
packing, crating, shipping or delivery,
unless otherwise stated in an Order. If
Vendor must ship in a more expensive
manner than specified herein or in the
applicable Order to comply with
WeWork's required delivery date,
Vendor shall pay all increased costs,
unless WeWork solely causes the
necessity for and agrees in writing to pay
the increased costs. Title and risk of loss
with respect to any Goods pass to
WeWork upon delivery of such Goods,
at the address specified in the applicable
Order, during WeWork's normal
business hours or as otherwise instructed
by WeWork, and acceptance of such
Goods by WeWork; Vendor shall be
responsible for and bear the risk of loss
of or damage to the Goods covered by an
Order until they are so delivered and
accepted by WeWork, regardless of the
point of inspection or transfer of title.
WeWork may return or store, at Vendor's
expense, any Goods delivered more than
five days in advance of the delivery date




nepfevezme, a to bez ohledu na misto
kontroly nebo ptfevod vlastnického
prava. Spole¢nost WeWork muze vratit
nebo uskladnit na naklady dodavatele
jakékoli zbozi dodané vice nez 5 dni
pred terminem dodani stanovenym pro
dané zbozi a dodavatel doda dané zbozi
ve spravny den na své vlastni naklady.

OPOZDENE DODANI

Nedohodnou-li se smluvni strany jinak,
plati, ze pokud se zasilka s veSkerym
zbozim nebo Casti zbozi opozdi,
dodavatel (a) neprodlené navrhne novy
termin dodani, (b)vynalozi na své
vlastni naklady maximalni usili k tomu,
aby urychlil opozdéné zbozi, a (c) vrati
spolec¢nosti WeWork penize (pomérmou
¢ast penéz) nebo poskytne slevu
(odpovidajici nakladiim, které
spolec¢nosti WeWork vznikly v disledku
opozdéného dodani) z kupni ceny pozde
dodaného zbozi. Spole¢nost WeWork
mize taktéz dle svého vlastniho uvazeni
(i) bez dalsi odpovédnosti  zrusit
objednavku nebo jeji ¢ast ¢i casti, pokud
se jedna o zbozi, které se opozdilo a jeste
nebylo dodano, nebo (ii) nahradit
opozdéné zbozi zakoupenim zbozi od
jiného dodavatele, a to vzdy na naklady
dodavatele podle této smlouvy.

ZéRUKY, DODRZOVANI
ZAKONU

Dodavatel vyslovné zarucuje, prohlasuje
a zavazuje se vuci spolecnosti WeWork
a jejim  pridruzenym  osobam,
nabyvatelim, postupnikiim, zakaznikiim
a wzivatelim sluzeb spolecnosti
WeWork, ze veskeré zbozi a sluzby
(vCetné pripadného vysledku prace, jak
je definovano nize): (a) odpovidaji
podminkam  piislusné  objednavky
a/nebo vSem pfisluSnym vzorklim,
vykresim, normam,  specifikacim,
vykonnostnim kritériim a jakymkoli
jinym vyzadovanym vlastnostem, které
predlozi nebo poskytne ¢i piijme
spole¢nost WeWork; (b) budou prosté
vad navrhu, materidlu a provedeni;
(c) budou prodejné, bezpecné a vhodné

specified for such Goods, and Vendor
will redeliver such Goods on the correct
date at Vendor's expense.

LATE DELIVERY

Unless otherwise agreed by the parties, if
a shipment or part of a shipment of
Goods is late, Vendor  shall
(a) immediately propose a new delivery
date; (b)use best efforts to expedite
delayed Goods at Vendor's expense; and
(c) issue WeWork a refund (determined
on a pro rata basis) of, or a discount
(equal to the cost incurred by WeWork
as a result of such late delivery) on, the
purchase price for Goods delivered late.
WeWork may also, at its option,
(i) cancel, without liability, an Order or
portions of an Order for late Goods not
yet delivered, or (ii) cover for late Goods
by sourcing products from another
supplier, in each case at Vendor's
expense.

WARRANTIES; COMPLIANCE
WITH LAWS

Vendor expressly warrants, represents
and covenants to WeWork and its
affiliates, successors, assigns, customers
and users of WeWork's services, that all
G&S (including any Work Product, as
defined below) shall: (a) conform to the
terms of the applicable Order and/or all
applicable samples, drawings, standards,
specifications, performance criteria and
any other description requested,
furnished or provided to or adopted by
WeWork; (b) be free from defects in
design, material and workmanship;
(c)be  merchantable, safe  and
appropriate for the purpose for which
G&S of such kind are normally used;
(d) together with their packaging,




pro ucel, pro ktery se zbozi a sluzby
takového druhu bézné pouzivaji; (d) jsou
spole¢n¢ se svym obalem, oznaenim a
doprovodnymi materidly fadn¢ ulozeny,
zabaleny, oznaCeny a oStitkovany;
(e) jsou vhodné pro konkrétni ucel, pro
ktery spolecnost WeWork dané zbozi a
sluzby hodla pouzivat, funguji podle
prislusného zaméru a jsou prodejné;
(f) budou ptedany spole¢nosti WeWork
s bezvadnym a  pfevoditelnym
vlastnickym pravem bez jakychkoli
zastavnich prav a narokit ¢i jinych
bfemen; (g) neporusuji ani jinak
nezneuzivaji prava zadnych tietich stran;
a (h) co se tyce sluzeb, ty jsou provadény
peclivé  spravnym, profesionalnim a
odbornym zpisobem, ktery odpovida
nejlepsim modernim postupiim v oboru,
a s pfislusnou urovni péce s vyuzitim
pracovnikil s potfebnymi dovednostmi,
zkuSenostmi a kvalifikaci a vyhrazenim
zdrojii vhodnych ke splnéni povinnosti
dodavatele podle téchto podminek. Po
dobu 12 mésici ode dne konecného
prevzeti sluzeb spolecnosti WeWork
("zaru¢ni doba na sluzby") bude
dodavatel povinen na své vlastni riziko a
naklady opravit pfipadné vady, o kterych
jej spolecnost WeWork informuje, a
dodavatel zarucuje, Ze veskeré zbozi
dodané podle téchto podminek bude
spliovat  podminky  uvedené v
predchozich vétach po dobu ("zaruéni
doba™) (a) trvani zaru¢ni doby na sluzby
nebo (b) uvedenou ve standardni zaruky
dodavatele na zbozi, a to podle toho,
ktera doba bude delsi. Tyto zaruky
zustanou v platnosti i po dodani zbozi a
sluzeb, jejich kontrole, pfevzeti nebo
uhrazeni jejich ceny. Kromé toho
dodavatel  zaruCuje, prohlasuje a
zavazuje se, ze (i) bude dodrzovat a
zbozi a sluzby budou odpovidat a/nebo
budou provedeny v souladu se (x) vSemi
platnymi narodnimi, zahrani¢nimi a
mezinarodnimi/nadnarodnimi  zékony,
vyhlaskami,  nafizenimi,  pravidly,
opatfenimi, predpisy a oborovymi
normami, (y) vSemi pravidly, ptedpisy a
zasadami spolecnosti WeWork, vcetné
bezpecnostnich postupti tykajicich se
systémul a dat a vzdaleného pfistupu k

labeling and accompanying materials be
properly contained, packaged, marked
and labeled; (e) be fit for the particular
purpose for which WeWork intends to
use the G&S, operate as intended, and be
merchantable; (f)be conveyed to
WeWork with clear and marketable title,
free and clear of all liens, security
interests or other encumbrances; (g) not
infringe or otherwise misappropriate the
rights of any third parties; and (h) with
respect to Services, be performed
diligently in a good, professional and
workmanlike manner consistent with
contemporaneous best industry practices
and relevant standards of care, using
personnel of required skill, experience
and qualifications, and devoting
adequate resources to meet Vendor's
obligations under this Agreement. For a
period of 12months after final
acceptance of the Services by WeWork
("Services Warranty Period"), Vendor
will, at its own risk and expense, correct
any and all defects made known to it by
WeWork, and Vendor warrants that all
Goods delivered hereunder shall comply
with the foregoing sentences for the
longer of ("Warranty Period") (a) the
Services Warranty Period or (b) the
period provided in Vendor's standard
warranty covering the Goods. These
warranties  survive any  delivery,
inspection, acceptance or payment of or
for the G&S. In addition, Vendor
warrants, represents and covenants that
(1) it shall comply with, and the G&S
shall comply and/or be performed in
compliance with, (x) all applicable
domestic, foreign and
international/multinational laws,
ordinances, orders, rules, actions,
regulations and industry standards, (y)
all rules, regulations and policies of
WeWork, including security procedures
concerning systems and data and remote
access thereto, Dbuilding security
procedures (including restriction of
access to certain areas of WeWork's
premises or systems for security reasons
or otherwise in WeWork's sole
discretion), and general health and safety
practices and procedures, and (z) all




nimi, postupy bezpecnosti budov (vcetné
omezeni pfistupu do urcitych casti
prostor nebo systéml  spoleCnosti
WeWork z bezpecnostnich diivoda nebo
jinak dle vlastniho uvazeni spolecnosti
WeWork), a obecnymi postupy v oblasti
ochrany zdravi a bezpecnosti a (z) vSemi
ostatnimi dohodami nebo zakonnymi
omezenimi, jimiz je dodavatel vazan,
(i1) dodavatel si obstaral a po celou dobu
trvani této smlouvy bude udrzovat v
platnosti vSechny nezbytné licence a
souhlasy tykajici se dodavani zbozi a
sluzeb nebo pro jejich dodavani
nezbytné, (iii) dodavatel zajisti, aby
vSechny osoby, at uz zaméstnanci,
zastupci nebo jind osoba jednajici za
dodavatele nebo jeho jménem, byly
fadnymi drziteli licenci, certifikatd ¢i
akreditaci pozadovanych podle platnych
pravnich predpist, mély dovednosti,
zkuSenosti a kvalifikaci nezbytné pro
dodavani zbozi a sluzeb (a na zaklade
pokynu spolecnosti WeWork nebude
pouzivat  pracovniky, které bude
spoleCnost WeWork povazovat za
nevhodné nebo nezplsobilé k dodavani
takového zbozi a sluzeb), a (iv)
dodavatel povede uplné a presné
pisemné ¢i elektronické zaznamy
tykajici se dodavani zbozi a sluzeb podle
této smlouvy, vetné zaznamu o Case,
ktery tim dodavatel stravi, a o
materialech, které dodavatel pouzije v
souvislosti s timto dodanim, a pfipadné
dalsi podklady pro ¢astky vyfakturované
v souvislosti s objednavkou, a
prokazujici  soulad dodavatele s
pozadavky bodu (i) az (iii) této smlouvy,
a to v podobg, kterou spolecnost
WeWork odsouhlasi, pficemz tyto
zaznamy bude dodavatel uchovavat a
béhem doby trvani této smlouvy a po
dobu 6 let poté je zpftistupni spole¢nosti
WeWork na jeji zadost o nahlédnuti do
téchto zdznamili a jejich okopirovani.
Pokud nahlédnuti, kontrola nebo audit
téchto zaznamu odhali, Zze dodavatel
uctoval nadmérné poplatky, bude
dodavatel povinen uhradit spolecnosti
WeWork ¢astku ve vysi téchto
nadmérnych poplatk spole¢né s tirokem
z nich v sazbé 10 % rocné¢ nebo v

other agreements or statutory restrictions
by which Vendor is bound, (ii) Vendor
has obtained, and shall at all times during
the term of this Agreement maintain, all
necessary licenses and  consents
applicable to or necessary for the
delivery of the G&S, (iii) Vendor shall
ensure that all persons, whether
employees, agents or any other person
acting for or on behalf of Vendor, are
properly licensed, certified or accredited
as required by applicable law and are
suitably  skilled, experienced and
qualified to deliver the G&S (and, upon
instruction of WeWork, shall not utilize
such personnel as WeWork may deem
unsuitable or incompetent to deliver any
such G&S), and (iv) Vendor shall
maintain complete and accurate written
or electronic records relating to the
delivery of the G&S under this
Agreement, including records of the time
spent and materials used by Vendor in
connection therewith and any other basis
for any charges billed in connection with
any Order, and documenting Vendor's
compliance with the requirements of
clauses (i) through (iii) hereof, in such
form as WeWork shall approve, which
records Vendor shall retain and, during
the term of this Agreement and for a
period of six years thereafter, make
available to WeWork, at WeWork's
request, for inspection and copying. If
any inspection, examination or audit of
such records discloses any overcharges
by Vendor, Vendor shall pay WeWork
the amount of such overcharges, together
with interest on such overcharges at the
rate of 10% per annum, or the maximum
amount allowed by law, whichever is
less, from the date of each such
overcharge, wuntil reimbursed to
WeWork, and Vendor shall reimburse
WeWork for all costs and expenses
incurred by WeWork in connection with
such audit.  Any such inspection,
examination or audit shall not relieve
Vendor of any obligation, responsibility
or liability hereunder or otherwise
constitute WeWork's approval of or
consent to any actions undertaken by
Vendor. Vendor further warrants,




nejvys§i  mozné  sazbé  povolené
zakonem, je-li nizsi, a to od data vzniku
takového preplatku, dokud nebude
vracen spolecnosti WeWork, a dodavatel
je povinen uhradit spolecnosti WeWork
vSechny naklady a vydaje, které
spoleCnosti WeWork v souvislosti s
timto auditem vznikly. Zadné takové
nahlédnuti, kontrola nebo audit nezbavi
dodavatele zadné povinnosti, ukolu ani
odpovédnosti podle této smlouvy ani
nebudou jinak vyjadfovat schvaleni ¢i
souhlas  spoleCnosti  WeWork s
jakymkoli jednanim spole¢nosti
WeWork.  Dodavatel dale zarucuje,
prohlasuje a zavazuje se, ze s zadnym
majetkem, ktery vlastni nebo si
pronajima spoleCnost WeWork v
souvislosti s plnénim dodavatele podle
této smlouvy, se nepoji zadné zastavni
naroky, prava, bfemena ani jiné naroky
tretich stran a ze dodavatel ma veskera
vlastnicka a jina prava a podily na zbozi
k tomu, aby spole¢nosti WeWork mohl
udélit prava a licence uvedené v této
smlouveé. Zaruéni prava spolecnosti
WeWork podle této smlouvy jsou
kumulativni a stoji vedle pfipadnych
standardnich zaruk, které dodavatel
nabizi, a jakychkoli jinych zaruk, at’ uz
vyslovnych ¢i konkludentnich, které ma
spolecnost WeWork k dispozici podle
platnych pravnich predpisi (vcetné
jednotného obchodniho zakoniku USA
Uniform Commercial Code nebo
jakékoli jeho statni verze), nebo podle
prava ekvity a nejsou témito zarukami
omezena. Dodavatel postoupi a timto
postupuje vSechny zaruky, které dostane
od svych dodavateli nebo vyrobci
materialu a vybaveni poskytnutého v
souvislosti se zbozim a sluzbami.
Vsechny zaruky se budou vykladat jako
podminky jakoz i jako zaruky a nejsou
exkluzivni.

PRAVA SPOLECNOSTI WEWORK

Spolecnost WeWork bude mit po prijeti
zbozi nebo poté, co dodavatel dokonci
sluzby, pfiméfené¢ dlouhou dobu na
provedeni kontroly, zda zbozi (vetné
provedeni sluzby) odpovida piislusné

represents and covenants that no liens,
encumbrances, security interests, or
other third party claims shall attach to
any property owned or leased by
WeWork in relation to Vendor's
performance hereunder and that Vendor
has all right, title and interest in the
Goods to grant to WeWork the rights and
licenses contained herein. WeWork's
warranty  rights  hereunder  are
cumulative and in addition to, but shall
not be limited by, any standard
warranties offered by Vendor and any
other warranties, express or implied,
available to WeWork under applicable
law (including the Uniform Commercial
Code or any state variation of the same)
or equity. Vendor shall and hereby does
assign all warranties that it receives from
suppliers or manufacturers of materials
and equipment provided in connection
with the G&S. All warranties shall be
construed as conditions as well as
warranties and shall not be exclusive.

WEWORK'S RIGHTS

WeWork shall have a reasonable time
after WeWork receives the Goods or
Vendor completes the Services to inspect
Goods (including Service deliverables)
for conformity to the applicable Order




objednavce a piipadnym dal$im
specifikacim. Zbozi a sluzby nebudou
povaZzovany za  prevzaté, dokud
spolecnost WeWork neprovede
pfiméfené zkousky k tomu, aby
stanovila, zda takové zbozi a sluzby
odpovidaji  specifikacim spolecnosti
WeWork. Platba spole¢nosti WeWork
dodavateli za zboZzi ¢i sluzby nebude
povaZovana za pievzeti. Kontrola zbozi
a sluzeb spolecnosti WeWork, jejich
vyzkouseni ¢i pouzivani nebo platba za
n¢ nebude predstavovat prevzeti zbozi a
sluzeb a nebude mit vliv na povinnosti a
zaruky dodavatele stanovené v této
smlouvée, které zlistanou v platnosti i po
provedeni kontroly, zkousek, pievzeti
a/nebo pouzivani spole¢nosti WeWork.
Zadné ustanoveni této smlouvy nijak
nezbavuje dodavatele jeho povinnosti
vyzkouset, prohlédnout a zkontrolovat
kvalitu zbozi a sluzeb.  Spole¢nost
WeWork mize odmitnout nebo zrusit
prevzeti jakéhokoli zbozi ¢i sluzeb, které
jsou dle nazoru spole¢nosti WeWork
vadné a/nebo neodpovidaji podminkam
této smlouvy (""neshodné zbozi a
sluzby"). Vedle jakychkoli jinych prav,
ktera ma spoleCnost WeWork k
dispozici, plati, ze poté, co spolecnost
WeWork odmitne pievzit nebo zrusi
prevzeti zbozi a sluzeb nebo dodavatel
nebude plnit podminky této smlouvy
zcela nebo zCasti, da  spolecnost
WeWork dle svého vlastniho uvazeni
dodavateli pokyn, aby dodavatel na své
vlastni naklady (a) vratil spolecnosti
WeWork castku ve vysi ceny
neshodného zbozi ¢i sluzeb a ptipadnych
nakladd, které spoleCnosti WeWork
vznikly v dané souvislosti; nebo (b) na
zaklade€ pisemné objednavky spolecnosti
WeWork na vyménu vymeénil, znovu
poskytl nebo opravil takové zbozi ¢i
sluzby bez jakychkoli dalSich nakladt
pro spoleénost WeWork a uhradil
vSechny souvisejici naklady (vcetné
nakladi na dopravu) do 7 dnii od zadosti
spolec¢nosti WeWork; nebo (c) pripsal na
ucet spolecnosti  WeWork Castku
odpovidajici ¢astce uhrazené za dané
zbozi a sluzby vcetné ptipadnych
nakladu, které v dané souvislosti vznikly

and any other applicable specifications.
G&S shall not be deemed accepted until
WeWork has run adequate tests to
determine whether such G&S conform to
WeWork's specifications. WeWork's
payment to Vendor for Goods or
Services shall not be treated as
acceptance. WeWork's inspection,
testing or use of, or payment for, the
G&S shall not constitute acceptance
thereof and shall not affect Vendor's
obligations and warranties set forth
herein, which shall survive WeWork's
inspection, testing, acceptance and/or
use. Nothing contained herein shall
relieve Vendor in any way from its
obligations to test, inspect and control
the quality of the G&S. WeWork may
reject or revoke acceptance of any G&S
that are, in WeWork's judgment,
defective and/or do not conform to the
terms of this Agreement
("non-conforming G&S"). In addition
to any other rights available to WeWork,
upon WeWork's rejection or revocation
of acceptance of G&S or Vendor's
failure to meet the terms of this
Agreement in whole or in part, WeWork
shall, in its sole discretion, direct Vendor
to, at Vendor's sole cost and expense,
(a) refund to WeWork the price of
non-conforming G&S as well as any
costs incurred by WeWork in relation
thereto; or (b)upon a  written
replacement Order from WeWork,
replace, re-perform or correct any such
G&S at no additional cost to WeWork
and pay for all related expenses
(including any transportation charges)
within seven days of WeWork's demand;
or (¢) credit WeWork's account with an
amount equal to the amount paid for such
G&S, as well as any costs incurred by
WeWork in relation thereto. WeWork
may also choose to replace any
non-conforming G&S from any other
source, and Vendor will reimburse
WeWork for any incremental costs
incurred by WeWork in connection
therewith. In addition, WeWork may, at
Vendor's risk, return to Vendor
non-conforming Goods and/or Goods
supplied in excess of quantities ordered




7.1

spolecnosti  WeWork. Spole¢nost
WeWork se miize taktéz rozhodnout
nahradit jakékoli neshodné zbozi a
sluzby z jakéhokoli jiného zdroje a
dodavatel uhradi spole¢nosti WeWork
pfipadné dodate¢né naklady, které
spole¢nosti WeWork v souvislosti s tim
vzniknou. Dale muze spolec¢nost
WeWork na riziko dodavatele vratit
dodavateli neshodné zbozi a/nebo zbozi
prekracujici objednané mnozstvi a muze
dodavateli vyuctovat k uhradé vSechny s
tim souvisejici naklady. Pokud
dodavatel nepodnikne nékteré z
napravnych opatfeni popsanych v téchto
podminkach, mize spole¢nost WeWork
na zakladé oznameni dodavateli
podniknout takové kroky a vyuétovat
dodavateli veSkeré naklady, které
spole¢nosti WeWork v souvislosti s tim
vzniknou. Mnozstvi dodaného zbozi
uréené spoleCnosti WeWork bude
akceptovano jako kone¢né a smerodatné
pro vSechny zasilky, které nedoprovazi
dodaci list uvadgjici dodavané mnozstvi.
Neni-li uvedeno jinak, nesmi byt u zbozi
a sluzeb dodavanych podle téchto
podminek  pfekroCeno  objednané
mnozstvi.

CENA, FAKTURY, ZAPOCTENI

Jako uplnou odménu za poskytnuti
sluzeb, popt. dodani zbozi a postoupeni
prav spole¢nosti WeWork, jak je
uvedeno v této smlouvé, bude spolecnost
WeWork povinna uhradit dodavateli
¢astku uvedenou v prislusné objednavce
po pfijeti tadnych faktur za praci
provedenou v souladu s touto smlouvou
a prislusnou objednavkou.

7.1

and may charge Vendor for all expenses
related thereto. If Vendor fails to take
any of the corrective action described
herein, WeWork, upon notice to Vendor,
may take such action and charge Vendor
for all costs incurred by WeWork in
relation thereto. WeWork's count as to
the quantity of Goods delivered shall be
accepted as final and conclusive on all
shipments that are not accompanied by a
packing slip indicating the quantity
delivered. Unless specified otherwise,
all G&S delivered hereunder shall not be
in excess of the quantity ordered.

PRICE; INVOICES; SETOFF

As full consideration for the
performance of the Services, delivery of
the Goods (if applicable) and the
assignment of rights to WeWork, as
provided in this Agreement, WeWork
shall pay Vendor the amount specified in
the applicable Order upon receipt of
proper invoices for work completed in
accordance with this Agreement and the
applicable Order.




7.2

Neni-li se spolecnosti WeWork sjednano
jinak, dodavatel vyfakturuje spolecnosti
WeWork pouze zbozi skute¢né dodané a
sluzby skute¢né poskytnuté
dodavatelem, které spole¢nost WeWork
prevezme. Dodavatel zarucuje, Ze ceny
za zbozi a sluzby poskytnuté spolecnosti
WeWork jsou kone¢né a bez vyslovného
pisemného souhlasu spolecnosti
WeWork nebudou Gétovany zadné dalsi
priplatky jakéhokoli druhu. Ceny
uvedené v objednavce jsou pevné
stanovenou a celkovou castkou splatnou
spole¢nosti WeWork za zbozi a sluzby,
zejména cla, dan¢ ¢i jakékoli jiné
poplatky  odsouhlasené  spole¢nosti
WeWork, pticemz mohou byt upraveny
o piipadné rabaty nebo kredity, jak je
popsano v téchto podminkach nebo v
prislusné objednavce. Neni-li v
objednavce ujednano jinak, cena za
zadné zbozi ani sluzby nesmi piekrodit
ceny za obdobné zbozi nebo sluzby
nabizené dodavatelem jeho dal$im
klientim a v pfipadé, ze dodavatel
kdykoli b€hem doby trvani této smlouvy

nabidne  pfiznivéj§i ceny  nebo
priznivejsi  podminky  kterémukoli
klientovi - tieti stran¢, spolecnost

WeWork bude mit narok na takové ceny
¢i podminky u veskerého zbozi a sluzeb
od data ucinéni takové nabidky
kterémukoli doty¢nému klientovi - tieti
strané. Neni-li v objednavce ujednano
jinak, faktury budou zaslany spolecnosti
WeWork do 90 dni ode dne, kdy
spole¢nost WeWork obdrzi zbozi, nebo
ode dne uplného poskytnuti sluzeb a
musi v nich byt vzdy uvedeno C¢islo
prislusné objednavky. Veskeré nesporné
castky budou splatné 30 dnti ode (a) dne,
kdy spole¢nost WeWork pfislusnou
spravnou fakturu obdrzela, nebo (b) ode
dne prevzeti zboZzi a sluzeb spolecnosti
WeWork, doslo-li k tomu pozd¢ji. Ma-li
spole¢nost WeWork pohledavku vuci
dodavateli vyplyvajici z objednavky
nebo jakékoli jiné transakce, spolecnost
WeWork muze odecist nebo zapocist
sporné  Castky  oproti  splatnym
pohledavkam dodavatele, aniz by tim
byly dotCeny jakékoli jiné opravné
prostiedky, které ma  spolecnost

7.2

Unless otherwise agreed to by WeWork,
Vendor shall only invoice WeWork for
Goods actually delivered and Services
actually performed by Vendor, in each
case that are accepted by WeWork.
Vendor warrants that the prices for the
G&S as provided to WeWork are
complete and no additional charges of
any type shall be added without
WeWork's express written consent. The
prices set forth in an Order are firm and
the total amount due from WeWork for
the G&S, including, without limitation,
duties, taxes or any other charges agreed
upon by WeWork, subject to adjustment
for any rebates or credits described
herein or therein. Unless otherwise
agreed in an Order, the prices for any
Goods or Services shall not exceed the
pricing for similar goods or services
offered by Vendor to its other clients,
and, if at any time during the term of this
Agreement Vendor offers more
favorable prices or any more favorable
terms or conditions to any third party
client, WeWork shall be entitled to such
prices or terms and conditions for all
Goods and Services provided from and
after the date of such offer to any such
third party client. Unless otherwise
agreed in an Order, invoices shall be
submitted to WeWork within 90 days
following WeWork's receipt of the
Goods or full performance of the
Services and must reference the
applicable Order number. Payment
terms for all undisputed amounts shall be
net 30days from (a)the date of
WeWork's receipt of the applicable,
accurate invoice or (b)if later,
WeWork's acceptance of the G&S. If
WeWork has a claim against Vendor
resulting from an Order or any other
transaction, WeWork may deduct or set
off disputed amounts from Vendor's
claims for amounts due, without
prejudice to any other remedies WeWork
may have under this Agreement or
otherwise. Payment is made when
WeWork's check is mailed or electronic
payment initiated. No interest charges or
other penalties for late payment may be
assessed by Vendor without the prior
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WeWork podle této smlouvy nebo jinak.
Platba se povazuje za provedenou ve
chvili, kdy je odeslan Sek spole¢nosti
WeWork posStou nebo zahajena
elektronicka platba. Dodavatel nesmi
vymétit zadné uroky ani Zadné pokuty za
pozdni  platbu bez  ptedchoziho
pisemného souhlasu spolecnosti
WeWork. Smluvni strany jsou povinny
se snazit vytesit ptipadné spory rychle a
v dobr¢ vite. Bez ohledu na takovy spor
je dodavatel povinen i nadale plnit své
povinnosti podle této smlouvy.

DANE

Dodavatel je povinen ke vsem
pfislusnym danim z pfijmt, odvodim,
clim, nékladim, poplatkiim, srazkam,
odpoc¢tim nebo jakymkoli poplatkim
obdobného ucinku, které jsou uloZeny
dodavateli nebo v souvislosti se
sluzbami poskytovanymi spolecnosti
WeWork podle této smlouvy. Kromée
toho, jak je vyslovn¢ stanoveno v této
smlouvé nebo pozadovano podle
platnych pravnich ptedpisii, nebude mit
spole¢nost WeWork povinnost uhradit
nebo srazit z platby dodavateli podle této
smlouvy zadné tuzemské, zahrani¢ni ani
mezinarodni/nadnarodni  dané¢  ani
poplatky. Na zadost poskytne dodavatel
spolec¢nosti WeWork platné vyhotoveny
formulat danové spravy USA (U.S.
Internal Revenue Service) pro tucely
stanoveni jeho statusu rezidenta USA
nebo nerezidenta USA ¢i jakoukoli jinou
nezbytnou  dafiovou  dokumentaci.
Kazdy dodavatel, ktery neni rezidentem
USA, uvede na kazdé faktufe vystavené
spole¢nosti WeWork podle této smlouvy
mnozstvi sluzeb poskytnutych
dodavatelem na uzemi Spojenych stati,
pokud byly né&jaké  poskytnuty.
Vyzaduji-li to platné pravni pfedpisy,
vyuctuje dodavatel spole¢nosti WeWork
dan z obratu, spotfebni dan, uzivatelskou
dan, dan z pfidané hodnoty, dan ze zbozi
a sluzeb nebo poplatky obdobného druhu
(spolecné jako "transakéni dané'),
které  spoleCnost WeWork  dluzi
vyhradné¢ v dasledku sluzeb, které
dodavatel poskytuje spole¢nosti

written consent of WeWork. The parties
shall seek to resolve any disputes
expeditiously and in good faith. Vendor
shall continue performing its obligations
under this Agreement notwithstanding
any such dispute.

TAXES

Vendor shall be liable for any applicable
income taxes, levies, duties, costs,
charges, withholdings, deductions or any
charges of equivalent effect imposed on,
or in respect of the Services provided by
Vendor to WeWork under this
Agreement. Except as expressly set
forth in this Agreement or required by
any applicable law, WeWork shall have
no responsibility to pay or withhold from
any payment to Vendor under this
Agreement, any domestic, foreign or
international/multinational taxes or fees.
Upon request, Vendor shall provide
WeWork with a validly executed U.S.
Internal Revenue Service form to
establish its U.S. or non-U.S. status or
any other necessary tax documentation.
Where applicable, a non-U.S. Vendor
shall note, on each invoice issued to
WeWork under this Agreement, the
amount of Services performed by
Vendor within the United States, if any.
Where required by applicable law,
Vendor will charge WeWork sales tax,
excise tax, use tax, value added tax,
goods and services tax, consumption tax,
or equivalent type charges (collectively,
"Transaction Taxes'") that are owed by
WeWork solely as a result of the
Services provided by Vendor to
WeWork under this Agreement and
which are required or permitted to be
collected from WeWork by Vendor
under applicable law. Such Transaction
Taxes must be separately indicated on
the invoice for the applicable G&S. If
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WeWork podle této smlouvy, a jejichz
vybér od  spoleCnosti  WeWork
dodavatelem je povinny nebo povoleny
podle platnych pravnich piedpist. Tyto
transakéni dané musi byt na faktufe za
prislusné zbozi a sluzby uvedeny
samostatn¢. Pokud spole¢nost WeWork
poskytne dodavateli platné potvrzeni o
osvobozeni, nebude dodavatel
transakéni dané¢ uvedené v daném
potvrzeni vybirat. Veskeré poplatky
budou podlozeny platnymi danovymi
doklady, které dodavatel poskytne
spolecnosti WeWork. Pokud piislusny
organ spravy dani ulozi jakoukoli dan z
pfijmi v  souvislosti s platbou
spoleCnosti  WeWork dodavateli za
sluzby a vyzaduje, aby spolecnost
WeWork  takovou  dan  srazila
("srazkova daii'"), spole¢nost WeWork
mize takovou srazkovou dan odecist od
platby dodavateli a poukézat ji
prislusnému organu spravy dani jménem
dodavatele. O uplatiiovani srazkové
dan¢ rozhodne spolecnost WeWork dle
svého vlastniho uvazeni. V ptipad¢, ze
se u plateb dodavateli uplatni sniZzena
sazba srazkoveé dan¢, dodavatel predlozi
spole¢nosti WeWork, jakmile to bude
prakticky mozné, veskerou dokumentaci
nezbytnou k podlozeni opravnénosti
uctovat srazkovou dan v niz8i sazbé.
Nebude-li  nezbytnd  dokumentace
poskytnuta vcas pied provedenim
platby, sniZzena sazba srazkové dané se
nepouzije a pripadné Ccastky splatné
dodavateli budou sniZzeny o dan v plné
sazbé. Na pfiméfenou zZadost dodavatele
predlozi spolecnost WeWork dodavateli
veskeré dostupné danové doklady nebo
jinou dokumentaci, ktera doklada
uhrazeni této srazkové dang.

ZMENY

Spole¢nost WeWork mtize kdykoli pred
dodanim  jakéhokoli zbozi  nebo
dokoncéeni jakychkoli sluzeb zménit
harmonogram  poskytovani  danych
sluzeb, zménit misto dodani zbozi z
jakékoli objednavky, zmeénit sluzby
poskytované v ramci n¢jaké objednavky
nebo zrusit jakoukoli objednavku nebo

WeWork provides Vendor with a valid
exemption certificate, Vendor shall not
collect the Transaction Taxes covered by
such certificate. All charges will be
supported by valid tax invoices provided
by Vendor to WeWork. Where any
relevant taxation authority imposes any
income tax on the payment for Services
by WeWork to Vendor and requires
WeWork to withhold such tax
("Withholding Tax"), WeWork may
deduct such Withholding Tax from the
payment to Vendor and remit such
Withholding Tax to the relevant taxing
authority on behalf of Vendor. The
determination of the applicability of a
Withholding Tax is at WeWork's sole
discretion. In the event a reduced
Withholding Tax rate may apply on
payments to Vendor, Vendor shall
furnish to WeWork as soon as
practicable all documentation necessary
to evidence the qualifications for the
reduced rate of Withholding Tax. If the
necessary documentation is not provided
in a timely fashion before payment, the
reduced Withholding Tax rate will not
apply and any payments to Vendor shall
be subject to the full rate. Upon
reasonable request by Vendor, WeWork
shall furnish Vendor with tax receipts or
other documentation evidencing the
payment of such Withholding Tax when
available.

CHANGES

WeWork may, at any time prior to
delivery of any Goods or completion of
any Services, reschedule the Services,
change the delivery destination for
Goods in any Order, change the Services
provided under any Order, or cancel any
Order, or otherwise change the
specifications such G&S, in any such
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jinak zménit specifikace daného zbozi a
sluzeb, a to vzdy formou pisemného
oznameni zaslaného dodavateli
(samostatné jako "zména
objednavky"), aniz by tim spole¢nosti
WeWork vznikly néjaké naklady, s tou
vyjimkou, Ze pokud si spolecnost
WeWork vyzada zmény, které znacné
navysi nebo snizi naklady na poskytnuti
zbozi nebo sluzeb spole¢nosti WeWork,
napt. kvuli dodate¢nym sluzbam nebo
materialu navic, vyjednaji smluvni
strany vhodnou upravu svych povinnosti
podle dané objednavky v souladu s timto
ustanovenim diive, nez dodavatele
zahdji plnéni se zohlednénim takové
zmény objednavky. Dodavatel pfijme
jakékoli zmény a v pfipade, ze zména
povede ke zvyseni nebo snizeni nakladl
nebo zkraceni nebo prodlouzeni doby
nezbytné k plnéni, ptedlozi spolecnosti
WeWork do 2 pracovnich dnil od piijeti
zmény objednavky nabidku s pevné
stanovenou cenou, V niz budou
promitnuty takové zmény vyplyvajici z
pfislusné zmény objednavky. Pokud
spole¢nost WeWork takovou cenovou
nabidku pfijme, dodavatel bude povinen
pokradovat s pozménénymi sluzbami
podle pfislusného navrhu ceny a
podminek této smlouvy. Pokud
spoleCnost WeWork tuto cenovou
nabidku nepfijme, mize piislusnou
objednavku zrusit. Dodavatel bere na
védomi, Ze zména objednavky ho muize,
ale nemusi opraviovat k Gipravé odmény
pro dodavatele nebo dodrzeni lhit podle
této smlouvy. Dodavatel je povinen
informovat spolecnost WeWork alespon
2 pracovni dny pfedem o provedeni nebo
povoleni jakékoli zasadni zmény zbozi a
sluzeb, at’ vz zamémé ¢i ne, zejména
zmény slozeni, specifikaci kvality,
vyrobnich procest, oznacovani,
funkc¢nosti, bezpecnosti, vyrobnich mist
a vyuzivani jakychkoli dodavateld nebo
subdodavatelt. Po oznameni zmény ze
strany dodavatele mulze spolecnost
WeWork pftislusnou objednavku zrusit.
Kazda revize objednavky ze strany
dodavatele, ktera se tyka ceny nebo
jinak, musi byt provedena pisemné a
schvalena spole¢nosti WeWork.

case upon written notice to Vendor
(each, a "Change Order"), in each case,
at no cost to WeWork, except that if
WeWork requests changes that will
materially increase or decrease the cost
of providing Goods or Services to
WeWork, such as by requiring additional
Services or additional materials, the
parties will negotiate an appropriate
adjustment to their obligations under the
Order in accordance with this provision
before Vendor commences performance
related to such Change Order. Vendor
will accept any changes, and shall, if a
change increases or decreases the cost or
time required for performance, within
two business days of receiving a Change
Order, submit to WeWork a firm cost
proposal reflecting any such increases or
decreases resulting from such Change
Order. If WeWork accepts such cost
proposal, Vendor shall proceed with the
changed services subject to the cost
proposal and the terms and conditions of
this Agreement. If WeWork does not
accept such cost proposal, WeWork may
cancel the related Order.  Vendor
acknowledges that a Change Order may
or may not entitle Vendor to an
adjustment in the Vendor's
compensation or the performance
deadlines under this Agreement. Vendor
shall inform WeWork at least
two business days in advance of
effecting or permitting any material
change, intentional or otherwise, to the
G&S, including, without limitation,
changes in composition, quality
specifications, manufacturing processes,
labeling, functionality, safety,
manufacturing locations, and use of any
suppliers or subcontractors. Upon notice
of a Vendor-initiated change, WeWork
may cancel the related Order. Any
Vendor-initiated revisions to an Order,
with respect to price or otherwise, must
be in writing and approved by WeWork.
In no event shall Vendor unreasonably
withhold or delay agreement to any
Change Order that WeWork may request
hereunder.
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10.

Dodavatel nesmi v zadném ptipadé
bezdtvodné odepfit ani pozdrzet souhlas
s ptipadnou zménou objednavky, kterou
si muze spolecnost WeWork vyzadat
podle téchto podminek.

ZBAVENI ODPOVEDNOSTI

Dodavatel a jeho pfidruzené osoby
(spolecné "pridruZené osoby
dodavatele") jsou povinni branit,
odskodnit a zbavit spole¢nost WeWork a
jeji pridruzené osoby, feditele, vedouci
pracovniky, manazery, ¢leny,
zameéstnance, zprostiedkovatele,
zastupce a jiné dodavatele odpovédnosti
v piipad¢ jakychkoli naroktl, pozadavkad,
zalob, pricin zalob, fizeni, rozhodnuti a
jinych zavazkt, povinnosti, pokut, ztrat,
Skod, nakladi a vydaji (véetné
pfimétenych  poplatkii za  pravni
zastoupeni a nakladi) libovolné povahy
(spolecné "narok") do té miry, do jaké
vyplyvaji z okolnosti  jakkoli
souvisejicich se zbozim a sluzbami
poskytnutymi ~ podle  objednavky,
zejména v piipadé (a) jakéhokoli naroku
zalozeného na umrti nebo jmé na zdravi
jakéhokoli osoby, na zni¢eni nebo
Skodach na majetku, na znecisténi
zivotniho  prostiedi a  pfipadnych
souvisejicich nakladech na uklid;
(b) situace, kdy dodavatel nedodrzi
platné pokyny daného organu danové
spravy pro nezavislé zhotovitele;
(c) jakéhokoli naroku zalozeného na
nedbalosti, opomenuti nebo tmyslném
pochybeni dodavatele nebo nékterych
pridruzenych 0sob dodavatele;
(d) situace, kdy dodavatel nesplni své
povinnosti v souvislosti s ochranou
diavérnych informaci (jak je definovano
nize); (e) situace, kdy dodavatel nesplni
nektery z pozadavki podle platnych
pravnich piedpist (v¢etné situace, kdy
nezjisti nebo chybné zjisti zemi ptiivodu
zbozi a sluzeb, vysledkli kterychkoli
sluzeb nebo jakychkoli jinych produktt
¢i procesti poskytovanych na zaklade
objednavky, porusi patent, autorské
pravo, ochrannou znamku, obchodni
tajemstvi nebo jiné vlastnické pravo tieti
strany, at uz jsou poskytovany

10.

INDEMNIFICATION

Vendor and its affiliates (collectively,
"Vendor Affiliates") shall defend,
indemnify and hold WeWork and its
affiliates, directors, officers, managers,
members, employees, agents,
representatives and other vendors
harmless from and against any and all
claims, demands, actions, causes of
action, proceedings, judgments and other
liabilities, obligations, penalties, losses,
damages, costs and expenses (including
reasonable attorneys' fees and costs) of
any nature (collectively, the "Claim") to
the extent arising out of or in any way
connected with the G&S provided
pursuant to an Order, including, without
limitation, (a)any claim based on the
death or bodily injury to any person,
destruction or damage to property, or
contamination of the environment and
any  associated  clean-up  costs;
(b) Vendor failing to satisfy any
applicable taxing authority's guidelines
for an independent contractor; (c) any
claim based on the negligence,
omissions, or willful misconduct of
Vendor or any Vendor Affiliates;
(d) Vendor failing to satisfy its
obligations with respect to the protection
of Confidential Information (as defined
below); (e) Vendor failing to comply
with any requirement of applicable law
(including any failure to identify or any
misidentification of the country of origin
of any Goods provided hereunder); (f)
any claim by a third party against
WeWork alleging that the G&S, the
results of any Services, or any other
products or processes provided pursuant
to an Order, infringe a patent, copyright,
trademark, trade secret, or other
proprietary right of a third party, whether
such are provided alone or in
combination with other products,
software, or processes; (g) all mechanics'
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samostatné nebo v kombinaci s jinymi
produkty, softwarem nebo procesy;
(g) veskerych  zakonnych zastavnich
prav  zhotovitele;  (h) situace, kdy
dodavatel nedoda zbozi a sluzby v
souladu s touto smlouvou nebo
objednavkou podle této smlouvy;
(j) naruseni, pferuSeni nebo zména
jakékoli funkce nebo zatizeni ze strany
dodavatele nebo jakéhokoli
subdodavatele;  nebo (k) poruseni
jakéhokoli pfrislibu, prohlaseni nebo
zaruky uvedené v této smlouve
dodavatelem nebo jakékoli pfidruzené
osoby dodavatele. Vyse uvedené
povinnosti se neuplatni do té miry, do
jaké je prislusny narok zplsoben nebo
vyplyva z hrubé nedbalosti nebo
umyslného  pochybeni  spolecnosti
WeWork. Dodavatel nesmi urovnat
zadny spor v ramci zaloby ani narok bez
predchoziho  pisemného  souhlasu
spoleCnosti WeWork.  Dodavatel se
zavazuje uhradit nebo proplatit veskeré
naklady, které mohou spolecnosti
WeWork vzniknout pfi prosazovani
tohoto naroku na odskodnéni nebo pii
uplatiiovani pojistného naroku, vcetné
poplatki za  pravni  zastoupeni.
Spole¢nost WeWork muize v souvislosti
s jakymkoli narokem zastupovat jeji
vlastni pravni poradce a muze se tedy
sporu ucastnit prostfednictvim svého
poradce. Podle uvazeni spolecnosti
WeWork pievezme dodavatel na
pozadani obranu proti kterémukoli
takovému naroku. Pokud by bylo
pouzivani kteréhokoli zbozi nebo sluzeb
spolecnosti WeWork, jejimi
distributory, subdodavateli nebo
zakazniky zakazano, hrozilo by vydani
soudniho zakazu nebo by bylo
pfedmétem soudniho fizeni, dodavatel
bude povinen na své vlastni naklady a
dle pokynt spolecnosti WeWork bud’
(1) vyménit zbozi a sluzby za plné
ekvivalentni zbozi a sluzby, které dana
prava neporusuji, (ii) upravit zbozi a
sluzby tak, aby jiz prava neporusovaly,
ale jejich funkce zlstala naprosto stejna;
(iii) zajistit pro spolecnost WeWork, jeji
distributory, subdodavatele  nebo
zakazniky pravo zbozi a sluzby i nadale

and materialmen's liens; (h) the failure of
Vendor to deliver the G&S in accordance
with this Agreement or any Order
hereunder; (j) interference  with,
interruption or change to any utility or
facility caused by Vendor or any
subcontractor; or (k) any breach by
Vendor or any Vendor Affiliate of any
covenant, representation or warranty
herein. The foregoing obligations shall
not apply to the extent the Claim is due
to or arises from the gross negligence or
willful misconduct of WeWork. Vendor
shall not settle any such suit or claim
without WeWork's prior  written
approval. Vendor agrees to pay or
reimburse all costs that may be incurred
by WeWork in enforcing this indemnity
or in pursuing any insurance providers,
including attorneys' fees. WeWork may
be represented by and participate
through its own counsel with respect to
any Claim. At WeWork's option,
Vendor shall take control of the defense
of any such Claim. Should the use of any
G&S by WeWork, its distributors,
subcontractors, or customers be
enjoined, threatened by injunction, or the
subject of any legal proceeding, Vendor
shall, at Vendor's sole cost and expense,
and WeWork's option, either
(i) substitute fully equivalent
non-infringing G&S; (ii) modify the
G&S so that they no longer infringe but
remain fully equivalent in functionality;
(iii) obtain for WeWork, its distributors,
subcontractors, or customers the right to
continue using the G&S; or (iv) if none
of the foregoing is possible, refund all
amounts paid for the infringing G&S.
Vendor's liability to WeWork for any of
the matters contained in this Agreement,
including, without limitation, the
indemnification obligations set forth
herein, shall not be limited by the
insurance policies required hereunder or
the recovery of any amount thereunder.
The indemnification obligations herein
shall survive the expiration or
termination of this Agreement.
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11.

pouzivat, nebo (iv) neptipada-li zadna z
vyse uvedenych moznosti v ivahu, vratit
vSechny ¢astky uhrazené za zbozi a
sluzby  poruSujici  dana  prava.
Odpovéednost dodavatele vici
spole¢nosti WeWork za cokoli obsazené
v téchto podminkach, zejména za
povinnosti zbavit odpovédnosti, jak je
stanoveno v téchto podminkach, nebude
omezena pojistkami  pozadovanymi
podle téchto podminek ani na vysi
pojistného plnéni na zakladé téchto
pojistek. Povinnost zbavit  této
odpovédnosti bude platit i po vyprseni
nebo ukonceni téchto podminek.

POJISTENI

Béhem doby trvani této smlouvy a po
dobu 6 meésici poté bude dodavatel
povinen si na své vlastni naklady
obstarat a udrzovat v platnosti pojistné
kryti, jehoZ uplatnéni bude mit prednost
pred jakymkoli pojisténim spolecnosti
WeWork a nebude z takového pojisténi
vyzadovat zadny prispévek. Dodavatel
uzavie pojisténi u renomovanych
pojistoven s hodnocenim A- ¢i lepSim
podle agentury A. M. Best. Navic bude
dodavatel povinen zajistit, aby tak
ucinily 1 jeho pfidruzené osoby.
Spolecnost WeWork bude na vSech
takovych pojistkach uvedena jako dalsi
pojisténec s vyjimkou urazového
pojisténi  zaméstnancli a  pojisténi
odpovédnosti zaméstnavatele. Vsechny
pojistky  budou taktéz obsahovat
ustanoveni u zfeknuti se subrogace ve
prospéch spole¢nosti WeWork.
Dodavatel je povinen mit minimalni
pojistné kryti ve vysi pfiméfene
odpovidajici rozsahu a povaze sluzeb,
které maji byt podle této smlouvy
poskytnuty, a to podle pfiméteného
uvazeni  spoleCnosti  WeWork s
vyhradou pfipadnych pozadavkl na
vy$si pojistné kryti vyplyvajicich z
platnych  pravnich pfedpisi nebo
obvyklych postupll a standardni péce v
oboru ¢innosti dodavatele. Dodavatel
souhlasi s tim, Ze spole¢nost WeWork
muze dle potfeby pfiméfené¢ pozadovat,
aby si dodavatel zajistil a udrzoval v

11.

INSURANCE

During the term of this Agreement and
for a period of six years thereafter,
Vendor shall, at its sole cost and
expense, and shall cause Vendor
Affiliates to, have in effect and keep in
force insurance coverage which is
primary and non- contributory as to any
insurance maintained by WeWork, with
reputable insurance companies
maintaining an A.M. Best rating of A- or
better. WeWork shall be named as an
additional insured on all such policies,
except the worker's compensation and
employer's liability policies. All
insurance shall also include waiver of
subrogation provisions in favor of
WeWork. The minimum insurance
coverage to be maintained by Vendor
shall be in amounts reasonably related to
the scope and the nature of the Services
to be performed under this Agreement,
as determined by WeWork in its
reasonable discretion, subject to any
greater coverage requirements mandated
by applicable law or the common best
practice and standards of care in
Vendor's industry. Vendor agrees that
WeWork may, from time to time,
reasonably require that Vendor obtain
and maintain additional insurance in
connection with Services to be
performed under this Agreement. All
such certificates and policies shall
include a provision whereby WeWork
will be given 30 days advance written
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12.

platnosti  dodate¢né  pojisténi v
souvislosti se sluzbami, které maji byt
poskytovany podle této smlouvy.
Vsechny takové certifikaty a pojistky
musi obsahovat ustanoveni, v némz bude
uvedena povinnost pisemné informovat
spolecnost WeWork 30 dnii pfedem o
zaméru pojistitele prislusné pojistky
zru$it nebo do zna¢né miry zménit. Na
vyzadani poskytne dodavatel
spole¢nosti WeWork pojistné certifikaty
nebo dikazy o kryti pfed zahdjenim
plnéni podle této smlouvy a piedlozi
spolecnosti  WeWork potvrzeni o
prodlouzeni pojistky dle potieby tak, aby
bylo zajisténo, Zze ma spolecnost
WeWork za kazdych okolnosti po celou
dobu trvani této smlouvy v evidenci
aktualni certifikat. Neni-li to ze zakona
zakazano, dodavatel je povinen zajistit,
aby se jeho pojistitel vzdal vsech
subrogacnich prav vici pojistitelim
dodavatele a dodavateli. Dodavatel
nesmi zahajit poskytovani Zzadnych
sluzeb a nesmi to dovolit své ptidruzené
osob¢, dokud si nezajisti vSechny
pojistky pozadované podle této smlouvy.
Odpovédnost  dodavatele nebude
omezena na vySe uvedené pojistky ani
na vysi Ccastek ziskanych v ramci
pojistného plnéni z pojistek.

VLASTNICKE PRAVO

Spolecnost WeWork vlastni vSechna
vlastnicka 1 jind prava a podily (vCetné
patentovych prav, autorskych prav, prav
na obchodni tajemstvi, prav na pouziti
navrhu, prav k ochrannym znamkam a
vSech dalsich prav dusevniho vlastnictvi
po celém svéte) tykajici se vSech
pfipadnych vynalezl (at uz
patentovatelnych ¢i ne), autorskych d¢l,
oznaceni, navrhti, know-how, napadi a
informaci zcela nebo zcasti vytvorenych
nebo vyvinutych nebo uvedenych do
praxe dodavatelem béhem doby trvani
této smlouvy, ktera vyplyvaji ze sluzeb
nebo jakychkoli didvérnych informaci
(jak je definovano nize) (spole¢né jako
"vysledek prace") a vSechny takové
vysledky prace budou povazovany za
"dilo vytvofené na objednavku" (works

12.

notice of the insurer's intention to cancel
or materially alter such policies. Upon
request, Vendor shall provide WeWork
with certificates of insurance or evidence
of coverage before commencing
performance under this Agreement and
shall file renewal -certificates with
WeWork as necessary to ensure that a
current certificate is on file with
WeWork at all times during the Term.
Except where prohibited by law, Vendor
shall require its insurer to waive all rights
of subrogation against Vendor's insurers
and Vendor. Vendor shall not
commence, and shall not allow any of
Vendor Affiliates to commence, any
portion of the Services until it has
obtained all insurance  required
hereunder. The liability of Vendor shall
not be limited by said insurance policies
or the recovery of any amounts from any
insurance policies.

OWNERSHIP

WeWork shall own all right, title and
interest  (including patent rights,
copyright rights, trade secret rights,
mask work rights, trademark rights and
all other intellectual rights throughout
the world) relating to any and all
inventions (whether or not patentable),
works of authorship, designations,
designs,  know-how, ideas and
information made or conceived or
reduced to practice, in whole or in part,
by Vendor during the term of this
Agreement that arise out of the Services
or any Confidential Information (as
defined below) (collectively, "Work
Product"), and all such Work Product
shall be deemed "works made for hire"
as that term is defined in Section 61 of
the Czech Act No. 121/2000 Coll.,
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13.

made for hire), jak je tento pojem
definovan v § 61 ceského zakona C.
121/2000 Sb., autorského zakona. Do té
miry, do jaké nebude vlastnické pravo k
né¢jakému vysledku prace automaticky
pfiznano spolecnosti WeWork nebo
nebude povazovano za "dilo vytvofené
na objednavku", dodavatel timto
postupuje a souhlasi s postoupenim
vSech vysledkli prace spolecnosti
WeWork. Dodavatel veskeré vysledky
prace neprodlené oznami a poskytne
spolec¢nosti WeWork. Dodavatel je dale
povinen pomoci spole¢nosti WeWork na
jeji naklady dale podlozit, zaznamenat a
zdokonalit  takové  postoupeni a
zdokonalit, obstarat, prosadit a branit
veskera postoupena prava. Veskeré
materialy, zasoby nebo vybaveni
poskytnuté nebo uhrazené spolecnosti
WeWork v souvislosti s jakoukoli

objednavkou  ziistanou  majetkem
spoleCnosti  WeWork (nedojde k
pfevodu  vlastnického  prava na

dodavatele), dodavatel bude povinen je
udrzovat v dobrém stavu, pouzivat je
pouze pro spoleénost WeWork a po
vyfizeni prislusné objednavky je vratit
spolecnosti  WeWork nebo jinak
zlikvidovat podle pokynli spolecnosti
WeWork.

ZACHOVANI MLCENLIVOSTI A
PUBLICITA

Dodavatel, jeho zaméstnanci,
zprosttedkovatelé a zastupci musi za
"divérmé  informace" spolecnosti

WeWork povaZzovat veskeré nevefejné
¢i chranéné informace poskytnuté
spolecnosti  WeWork nebo jejimi
pridruzenymi osobami nebo spole¢niky,
veskeré  specifikace  nebo  jiné
dokumenty vypracované dodavatelem v
souvislosti s touto smlouvou, skute¢nost,
ze spolecnost WeWork uzaviela
smlouvu na koupi zbozi a sluzeb od
dodavatele, podminky této smlouvy a
vSechny ostatni nevefejné informace
tykajici se objednavky. Dale se
ddveérnymi informacemi rozumi
chranéné ¢i davémé informace treti
strany sdélené dodavateli v pribchu

13.

Copyright Act. To the extent that
ownership of any Work Product does not
automatically vest in WeWork or is not
deemed to be a "work made for hire",
Vendor hereby assigns and agrees to
assign to WeWork all Work Product.
Vendor will promptly disclose and
provide all Work Product to WeWork.
Vendor shall further assist WeWork, at
WeWork's expense, to further evidence,
record and perfect such assignments, and
to perfect, obtain, enforce, and defend
any rights assigned. All materials,
supplies, or equipment furnished or paid
for by WeWork in connection with an
Order shall remain WeWork's property
(title shall not transfer to Vendor), shall
be maintained by Vendor in good
condition, shall be used by Vendor only
for WeWork, and shall be returned to
WeWork or otherwise disposed of as
directed by WeWork upon completion of
such Order.

CONFIDENTIALITY AND
PUBLICITY

Vendor, its employees, agents and
representatives, shall consider as
WeWork's "Confidential Information”
all  non- public or proprietary
information provided by WeWork or its
affiliates or members, all specifications
or other documents prepared by Vendor
in connection herewith, the fact that
WeWork has contracted to purchase
G&S from Vendor, the terms of this
Agreement and all other non-public
information relating to an Order. In
addition, Confidential Information
means any third party's proprietary or
confidential information disclosed to
Vendor in the course of providing G&S
to WeWork. Confidential Information
does not include any information which
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poskytovani zbozi a sluzeb spolecnosti
WeWork. Dtuvémé  informace
nezahrnuji zadné informace, které nyni
jsou nebo se teprve stanou veiejné
znamymi, aniz by to bylo zpisobeno
nespravnym jednanim nebo zdrzenim se
jednani dodavatele. Bez ptedchoziho
pisemného souhlasu spolecnosti
WeWork dodavatel (a) nesmi zvefejnit
ani vyuzit divémé informace k zadnému
jinému ucely nez vyfizeni objednavky,
(b) nesmi predmét této smlouvy nebo
objednavky vetejné oznamit, propagovat
ani projednavat se tfetimi stranami,
(c) uvadét nazev ani ochranné znamky
spolecnosti  WeWork v zadnych
marketingovych materialech ani
(d) zveftejnit, ze je spole¢nost WeWork
zakaznikem dodavatele. Vyse uvedena
ustanoveni mohou byt pozménena
podminkami jiné pisemné dohody
uzaviené mezi smluvnimi stranami
konkrétné v souvislosti s duvérnosti,
zakazem sdélovani a/nebo publicitou.
Dodavatel uplatni ten stejny standard
péce pii ochrané duvérnych informaci,
jaky uplatiuje pii  ochrané svych
vlastnich informaci obdobné povahy, ale
v kazdém pfipadé pfinejmensSim
pfiméteny standard péce. Dodavatel se
zavazuje, ze nebude zadné duvérné
informace kopirovat, pozménovat ani
pfimo  ¢i  nepiimo  zvefejiiovat.
Dodavatel se zavazuje, ze (X) omezi
svoji interni distribuci  diveérnych
informaci pridruzenym osobam
dodavatele, které je potfebuji znat, a
podnikne kroky k tomu, aby bylo
zajisténo, ze je jejich rozSifovani takto
omezeno, véetné uzavieni dohod o
zachovani mlcenlivosti s pfidruzenymi
osobami dodavatele, ktera budou
obsahovat ustanoveni podobna
ustanovenim této smlouvy, a na
pisemnou zadost spolecnosti WeWork
také uzavieni dohod o zachovani
mlcenlivosti nebo o postoupeni prav
duSevniho vlastnictvi nebo licencnich
smluv v podobé, ktera je pro spole¢nost
WeWork piiméfen¢ uspokojiva, picemz
kopie téchto listin budou na vyzadani
predloZzeny spole¢nosti WeWork, a
(y) Ze dodavatel ponese odpovédnost za

is now or becomes generally publicly
known through no wrongful act or
failure to act of Vendor. Without
WeWork's prior written consent, Vendor
shall not (a) disclose or use Confidential
Information for any purpose other than
performing an Order, (b)announce,
publicize or discuss with third parties the
subject matter of this Agreement or an
Order, (c) include WeWork's name or
trademarks in any marketing materials or
(d) disclose that WeWork is Vendor's
customer. The foregoing provisions
shall be subject to the terms of any other
written agreement executed by the
parties  relating  specifically  to
confidentiality, non-disclosure and/or
publicity. Vendor will use the same
amount of care to protect Confidential
Information that it uses to protect its own
information of like kind, but in any event
not less than reasonable care. Vendor
agrees not to copy, alter, or directly or
indirectly disclose any Confidential
Information. Vendor agrees (x) to limit
its internal distribution of Confidential
Information to Vendor Affiliates who
have a need to know, and to take steps to
ensure that the dissemination is so
limited, including the execution by
Vendor Affiliates of mnondisclosure
agreements with provisions substantially
similar to those set forth in this
Agreement and, upon WeWork's written
request, the execution of non-disclosure
or intellectual property assignment or
license agreements in a form that is
reasonably satisfactory to WeWork,
copies of any such writings to be
provided to WeWork upon request, and
(y) that Vendor shall be responsible for
any breach by any such Vendor
Affiliates of any such agreement.
Vendor agrees not to design or
manufacture any products incorporating
Confidential ~ Information  without
WeWork's express written consent in
each instance. All  Confidential
Information is and shall remain WeWork
property. This Agreement does not
grant, or otherwise give, Vendor any
rights to any Confidential Information or
any other WeWork intellectual property
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pfipadné poruSeni takové dohody
kteroukoli takovou ptidruzenou osobou.
Dodavatel se zavazuje, Ze nebude
navrhovat ani vyrabét zadné produkty
zahrnujici  divérmé informace bez
vyslovného pisemného souhlasu
spolecnosti  WeWork udéleného pro
kazdy piipad samostatné.  Veskeré
divérné informace jsou a zlstanou
majetkem spolecnosti WeWork. Tato
smlouva neudéluje ani jinak nedava
dodavateli zadna prava k davérnym
informacim ani  zddnému  jinému
duSevnimu vlastnictvi nebo chranénym
materialim  spoleCnosti ~ WeWork.
Dodavatel mize ziskat piistup k
informacim, majetku a jinym hmotnym
¢i  nehmotnym vécem ("majetek
€lenu") fyzickych a pravnickych osob
vyuzivajicich  prostory v  zafizeni
spoleCnosti  WeWork (spoleéné jako
"¢lenové WeWork"), zejména k
citivym a davérnym uUdajim téchto
¢lentt WeWork a jejich stavajicim nebo
potencialnim zaméstnancim,
zakaznikim a/nebo obchodnim
partneram. Dodavatel nebude pouzivat,
odstranovat, manipulovat, pfistupovat,
poskozovat, nicit, zvefejilovat ani jinak
nakladat s Zadnym majetkem c¢lenil s
vyjimkou rozsahu, v némz je to nezbytné
k tomu, aby mohl dodat zbozi nebo
poskytnout sluzby v souladu s touto
smlouvou. Dodavatel  nebude
(1) kopirovat ani sdilet s Zadnou teti
stranou zadné pfistupové prostiedky,
které ziska od spole¢nosti WeWork, at’
uz se jedna o prostiedky fyzické (napft.
pristupové Kkarty), elektronické (napf.
pristupové kddy) nebo jiné ani (ii) jinak
jednat tak, aby jakakoli tfeti strana bez
fadného povoleni spolecnosti WeWork
nebo pfislusného clena WeWork meéla
pristup do zafizeni spolecnosti WeWork
a/nebo k majetku ¢lena ani zadné tieti
stran¢ takovy pfistup nepovoli. Pokud
dané sluzby vyzaduji, aby dodavatel
odstranit a/nebo premistil jakykoli
majetek, véetné majetku Clenti, mimo
zafizeni spole¢nosti WeWork, podnikne
dodavatel veskera opatfeni nezbytna k
tomu, aby takovy majetek za kazdych
okolnosti ochranil a zabezpecil vici

or proprietary materials. Vendor may
receive access to information, property,
and other tangible and intangible assets
("Member Property") of individuals
and entities occupying space in a
WeWork facility (collectively,
"WeWork Members'"), including,
without limitation, sensitive and
confidential information regarding such
WeWork Members and their actual or
potential employees, customers, and/or
business partners. Vendor will not use,
remove, copy, manipulate, access,
damage, destroy, disclose or otherwise
engage with any Member Property
except solely to the extent necessary for
Vendor to deliver the G&S in accordance
with this Agreement. Vendor will not
(1) copy or share with any third party any
access credentials received from
WeWork, whether physical (e.g. key
cards), electronic (e.g. access codes), or
other or (ii) otherwise cause or allow any
third parties without proper permission
from WeWork, or the applicable
WeWork Member, to access a WeWork
facility and/or any Member Property. If
the Services require Vendor to remove
and/or transport any property, including
Member Property, away from a WeWork
facility, Vendor will take all necessary
measures to protect and secure such
property from unauthorized access,
damage or destruction at all times while
such property is not in a WeWork
facility, including, without limitation, by
ensuring that such property is not left
unattended or unsecured at any point.
Vendor agrees to require any permitted
delegatee or subcontractor to be bound in
writing by the confidentiality provisions
of this Agreement, and, upon WeWork's
written request, to enter into a
non-disclosure or intellectual property
assignment or license agreement in a
form that is reasonably satisfactory to
WeWork (it being understood that, prior
to any such delegation or subcontracting,
any such delegatee or subcontractor shall
be informed of the confidential nature of
the Confidential Information and shall
agree, in writing, to be bound by the
terms of nondisclosure agreements with
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neopravnénému piistupu, poskozeni
nebo zniceni, zatimco se bude nachazet
mimo zafizeni spole¢nosti WeWork,
zejména tim, Ze zajisti, ze nebude nikdy
ponechan bez dozoru nebo tadného
zabezpeceni. Dodavatel se zavazuje, Ze
od pfipadnych povolenych zmocnéncii
¢i subdodavatelii bude vyzadovat, aby se
pisemné  zavazali k  dodrzovani
ustanoveni této smlouvy tykajicich se
divérnosti a aby na pisemnou Zadost
spole¢nosti WeWork uzavieli dohodu o
zachovani mlcenlivosti nebo smlouvu o
postoupeni prav dusevniho vlastnictvi
nebo licen¢ni smlouvu v podobg, ktera je
pro spole¢nost WeWork pfiméfene
uspokojiva (ma se za to, ze pied
takovym zmocnénim nebo zadanim
zakazky subdodavateli bude dany
zmocneénec nebo subdodavatel
informovan o  ddvérmé  povaze
divémnych informaci a pisemné se
zavaze k dodrzovani podminek dohod o
zachovani mlcenlivosti s ustanovenimi
do znacné miry stejnymi, jako jsou
ustanoveni uvedend v této smlouve,
pficemz kopie téchto listin budou na
vyzadani  predloZzeny spole¢nosti
WeWork a  dodavatel  ponese
odpovédnost za pripadné poruseni
takové dohody kterymkoli zmocnéncem
nebo subdodavatelem). Dodavatel je
povinen podniknout veSkera vhodna
pravni, organizaéni a technicka opatieni
k zajisténi ochrany divérnych informaci
pred jejich protipravnim a
neopravnénym zpracovanim. Dodavatel
je povinen uplatiovat piiméfené
provozni standardy a bezpecnostni
postupy a je povinen vynalozit
maximalni  usili k  zabezpeceni
divérnych informaci vyuzitim
vhodnych  fyzickych a logickych
bezpeCnostnich  opatieni,  zejména
vhodnych technologii pro zabezpeceni
sit¢ a Sifrovani, a uplatiiovanim
pfiméfenych pozadavkl na identifikaci
uzivatele nebo zabezpeCeni heslem,
véetné vicenasobného ovéteni, silnych
hesel, vyprSeni relaci a dalSich
bezpecnostnich postupt, které
spole¢nost WeWork dle potieby stanovi
nebo které jsou vyzadovany na zakladé

provisions substantially similar to those
set forth in this Agreement, copies of
which writings shall be provided to
WeWork upon request, and Vendor shall
be responsible for any breach by any
such delegatee or subcontractor of such
agreement).  Vendor shall take all
appropriate legal, organizational and
technical measures to protect against
unlawful and unauthorized processing of
Confidential Information. Vendor shall
maintain reasonable operating standards
and security procedures, and shall use its
best efforts to secure Confidential
Information through the wuse of
appropriate physical and logical security
measures, including, but not limited to,
appropriate  network  security and
encryption technologies, and the use of
reasonable user identification or
password control requirements,
including multiple-factor authentication,
strong passwords, session time-outs, and
other security procedures as may be
issued from time to time by WeWork or
otherwise required by applicable law or
relevant industry standards. If requested
by WeWork at any time during the term
of this Agreement, Vendor shall provide
WeWork with a copy of Vendor's
then- current information security
policy. Vendor shall promptly notify
WeWork in the event that Vendor learns
or has reason to believe that any person
or entity has breached or attempted to
breach Vendor's security measures, or
gained  unauthorized  access to
Confidential Information
("Information Security Breach").
Upon any such discovery, Vendor shall
(a) investigate, remediate and mitigate
the effects of the Information Security
Breach, and (b) provide WeWork with
assurances reasonably satisfactory to
WeWork that such Information Security
Breach will not recur. If WeWork
determines that notices (whether in
WeWork's or Vendor's name) or other
remedial measures (including notice,
credit monitoring services, fraud
insurance and the establishment of a call
center to respond to customer inquiries)
are warranted following an Information
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platnych ~ pravnich  pfedpisi  ¢i
prislusnych oborovych norem. Pokud o
to spolecnost WeWork kdykoli v
priabé¢hu doby trvani této smlouvy
pozada, dodavatel piedlozi spole¢nosti
WeWork kopii svych aktualné platnych
zasad zabezpeceni informaci. Dodavatel
je povinen neprodlen¢ informovat
spoleCnost WeWork v piipade, Ze se
dodavatel dozvi o tom nebo ma divod se
domnivat, ze n¢jaka fyzicka ¢i pravnicka
osoba narusila nebo se pokusila narusit
bezpecnostni opatieni dodavatele nebo
ziskala neopravnény piistup k divérnym
informacim ("naruseni bezpecnosti
informaci"). Po takovém zjisténi bude
dodavatel povinen (a) proSetfit, napravit
nebo zmirnit nasledky takového
naruSeni  bezpecnosti informaci a
(b) poskytnout  spole¢nosti  WeWork
ujisténi  dostatecné uspokojiva pro
spoleCnost WeWork, ze se takové
naruseni bezpecnosti informaci nebude
opakovat. Pokud spole¢nost WeWork
stanovi, Ze je po naruSeni bezpecnosti
informaci nezbytné provést oznameni
(bud’ jménem spolecnosti WeWork nebo
dodavatele) nebo jina napravna opatieni
(vCetné oznameni, sluzeb sledovani
uveéruschopnosti, pojisténi proti
podvodiim a zfizeni call centra pro ucely
zodpovézeni dotazti zakazniki),
dodavatel na Zzadost spolecnosti
WeWork a na naklady dodavatele vyse
uvedena napravna opatfeni podnikne.

Security Breach, Vendor will, at
WeWork's request and at Vendor's cost
and expense, undertake the
aforementioned remedial actions.
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14.

14.1

14.2

(a)

DOBA PLATNOSTI, UKONCEN{

Tato smlouva vstoupi v platnost v den
pfipojeni posledniho podpisu nize a
zustane v platnosti az do jejiho ukonceni
tak, jak je v ni uvedeno. Spolecnost
WeWork miize tuto smlouvu vypovedét
na zakladé pisemné vypovédi zaslané
dodavateli, pokud dodavatel tuto
smlouvu neplni nebo ji jinak porusi,
poda navrh na zahajeni insolvenc¢niho
fizeni, stane se insolventnim nebo bude
zruSen nebo neposkytne spolecnosti
WeWork na jeji zadost dostatecna
ujisténi o budoucim plnéni. Spole¢nost
WeWork mtize dle své volby bud’ trvale
nebo docCasné pozastavit poskytovani
sluzeb nebo dodavky zbozi dodavatele
podle této smlouvy nebo jakékoli
objednavky a/nebo tuto smlouvu a/nebo
objednavky vypovédét na zaklade
pisemné vypoveédi s 10denni vypovédni
lhiitou zaslané dodavateli s uvedenim
diivodu ¢i bez uvedeni diivodu.

Dodavatel je povinen piestat poskytovat
sluzby a/nebo dodavat zbozi na zaklade¢
objednavky (a) neprodlené¢ po piijeti
vypovédi od spole¢nosti WeWork nebo
(b) v den uvedeny v prislusné vypovédi.
Dodavatel muze vypovédét tuto
smlouvu na zakladé pisemné vypoveédi
zaslané spolec¢nosti WeWork, pokud
spolecnost WeWork nezaplati
dodavateli do 60 dnti poté, co dodavatel
pisemné upomene spolecnost WeWork o
tom, ze platba je po splatnosti. Pokud
spoleCnost WeWork tuto smlouvu
vypovi, muze se taktéz dle svého
vlastniho uvazeni rozhodnout zrusit
vSechny nebo Cast nevyfizenych
objednavek nebo povolit dodavateli, aby
ve vyfizovani takovych objednavek
pokracoval. Po vyprSeni doby trvani
nebo ukonceni této smlouvy nebo
objednavky z jakéhokoli divodu:

spole¢nost WeWork zaplati dodavateli
za Cast uspokojivé poskytnutych sluzeb
a  bezvadného  zbozi  dodaného
spole¢nosti WeWork do data ukoncéeni
smlouvy, pokud smlouva nebyla
ukonena z ddvodu podstatného

14.

14.1

14.2

(a)

TERM; TERMINATION

This Agreement shall commence on the
latest date below the signatures hereto
and shall continue until terminated as set
forth herein. WeWork may terminate
this Agreement upon written notice to
Vendor if Vendor fails to perform or
otherwise breaches this Agreement, files
a petition in bankruptcy, becomes
insolvent, or dissolves or fails to provide
WeWork, upon request, with reasonable
assurances of future performance.
WeWork may, at its election, either
permanently or temporarily  stop
performance of the Services or the
delivery of Goods by Vendor under this
Agreement or any Order and/or
terminate this Agreement and/or any
Order upon 10 days' written notice to the
Vendor, for any reason or no reason.

Vendor shall cease to perform Services
and/or provide Goods under an Order
(a) immediately upon receipt of a
cancellation notice from WeWork or
(b) on the date of termination specified
in such notice. Vendor may terminate
this Agreement upon written notice to
WeWork if WeWork fails to pay Vendor
within 60 days after Vendor notifies
WeWork in writing that payment is past
due. If WeWork terminates this
Agreement, it may also, at its sole
discretion, choose to terminate all or any
portion of outstanding Orders or permit
Vendor to continue performance under
any such outstanding Orders, at
WeWork's  discretion. Upon the
expiration or termination of this
Agreement or an Order for any reason:

WeWork shall pay Vendor for the
portion of the Services satisfactorily
performed and those conforming Goods
delivered to WeWork through the date of
termination, unless termination was due
to Vendor's material breach, Iless
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(b)

(©)

15.

16.

poruseni smlouvy dodavatelem, a to po
provedeni piislusnych zapocteni, véetné
dodatecnych nakladi, které spolecnosti
WeWork vzniknou pii dokonCovani
sluzeb;

kazda smluvni strana bude zbavena
vSech povinnosti vii¢i druhé strang, které
by m¢ly vzniknout az po datu uplynuti
doby trvani nebo ukonceni smlouvy, s
vyjimkou téch povinnosti, u nichz je
stanoveno, ze zustanou v platnosti i po
takovém ukonCeni nebo uplynuti
platnosti; a

dodavatel neprodlené pieda spole¢nosti
WeWork veskeré daveémé informace
a/nebo vysledky prace, které ma ve svém
drZeni, a to na své vlastni naklady.

OMEZENI ODPOVEDNOSTI,
PROMLCECI LHUTA

Spolecnost WeWork nebude mit vuci
zadné osob& zadnou odpovédnost za
oCekavany zisk, zvlaStni, nepfimé,
represivni, ndhodné ani nasledné Skody
¢i sankce jakéhokoli druhu.
Odpovednost spole¢nosti WeWork za
jakykoli narok vyplyvajici ze smlouvy
nebo jakékoli objednavky a z jejich
plnéni nebo poruseni, v souvislosti s tim
nebo v dusledku toho v Zadném ptipadé
nepiekro¢i cenu zbozi ¢i sluzeb, které
vedly ke vzniku naroku. Dodavatel musi
zahéjit ptipadné kroky vuci spolecnosti
WeWork vyplyvajici z této smlouvy
nebo jakékoli objednavky do jednoho
roku ode dne vyskytu pficiny
opraviujici dané kroky.

ROZHODNE PRAVO, POPLATKY
ZA PRAVNI ZASTOUPENI

Tato smlouva, jakakoli objednavka a
prava a povinnosti smluvnich stran se
budou fidit, vykladat a vymahat v
souladu se zakony Ceské republiky tak,
jak se dané zakony vztahuji na smlouvy
uzaviené a plnéni zcela vyhradné v
ramci Ceské republiky mezi obyvateli
Ceské republiky bez zohlednéni norem
mezinarodniho  prava  soukromého.
Smluvni strany se vyslovné dohodly, ze

(b)

(©)

15.

16.

appropriate  offsets, including any
additional costs to be incurred by
WeWork in completing the Services;

each party will be released from all
obligations to the other arising after the
date of expiration or termination, except
for those which by their terms survive
such termination or expiration; and

Vendor will promptly deliver to
WeWork all Confidential Information
and/or Work Product in its possession
and at its expense.

LIMITATION ON LIABILITY;
STATUTE OF LIMITATIONS

WeWork shall not be liable to any party
for anticipated profits, special, indirect,
punitive, incidental or consequential
damages, or penalties of any kind.
WeWork's liability on any claim arising
out of, in connection with, or resulting
from this Agreement or any Order and
from performance or breach hereof or
thereof shall in no case exceed the price
allocable to the G&S giving rise to the
claim. Vendor must commence any
action against WeWork arising from this
Agreement or any Order within one year
from the date the cause of action accrues.

GOVERNING LAW; ATTORNEYS'
FEES

This Agreement, any Order and the
rights and obligations of the parties will
be governed by and construed and
enforced in accordance with the laws of
the Czech Republic as applied to
agreements entered into and to be
performed entirely within the Czech
Republic between the Czech Republic
residents, without regard to conflict of
laws principles. The parties expressly
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17.

ustanoveni Umluvy Organizace
spojenych narodi o smlouvach o
mezinarodni koupi zbozi se na tuto
smlouvu ani na vztah mezi smluvnimi
stranami nevztahuji. V ramci jakychkoli
kroki u¢inénych za ucelem prosazovani
této smlouvy bude mit vitéznad strana
vedle jinych opravnych prostiedkd, na
které muze mit narok, narok na uhrazeni
veskerych soudnich poplatkl a vydaji a
pfiméfenych  poplatki za  pravni
zastoupent.

ﬁESENi SPQRI?, PRISLUSNOST,
MISTO KONANI

Vyskytne-li se mezi smluvnimi stranami
spor, smluvni strany se dohodly, ze se
nejdrive pokusi spor vyfesit
prostiednictvim  jednoho vedouciho
pracovnika zastupujiciho kazdou stranu.
Pokud tak nebudou schopny ucinit do 60
dnt ode dne doruceni oznameni stézujici
si strany druhé smluvni stran€, pokusi se
spor vyfesit formou nezavazné mediace,
ktera se bude konat v Praze v Ceské
republice. Kazda smluvni strana ponese
své vlastni naklady v souvislosti s
mediaci a o poplatky a vydaje mediatora
se podéli rovnym dilem. Pokud smluvni
strany nebudou schopny vyiesit spor do
60 dnti ode dne zahajeni mediace, mize
kterakoli strana zah4jit soudni spor pied
soudy v Ceské republice. Smluvni
strany se neodvolateln¢ podrobuji
vyhradni pfislusnosti téchto soudi a
souhlasi s tim, ze kone¢né rozhodnuti ve
véci jakékoli zaloby nebo fizeni u téchto
soudi bude definitivni a muze byt
prosazovano v jakékoli jiné jurisdikci
podanim zaloby na zéklade
pravomocného  rozhodnuti  (jehoz
osvédCena kopie bude nezvratnym
dikazem o rozhodnuti) nebo jakymkoli
jinym zpasobem, jaky stanovi zakon.
Pisemnosti dorucované osobné nebo
doporucené¢ ¢i expresn¢ s dodejkou
budou piedstavovat pfimeteny zpisob
dorucovani soudnich pisemnosti v
takovém sporu, zalobé nebo fizeni.
Kazda strana se neodvolatelné vzdava do
maximalni miry povolené platnymi
pravnimi  pfedpisy  (a) jakychkoli

17.

agree that the provisions of the United
Nations Convention on Contracts for the
International Sale of Goods will not
apply to this Agreement or to their
relationship. In any action to enforce this
Agreement, the prevailing party shall be
entitled to recover all court costs and
expenses and reasonable attorneys' fees,
in addition to any other relief to which it
may be entitled.

DISPUTE RESOLUTION;
JURISDICTION; VENUE

If there is a dispute between the parties,
the parties agree that they will first
attempt to resolve the dispute through
one senior management member of each
party. If they are unable to do so within
60 days after the complaining party's
written notice to the other party, the
parties will then seek to resolve the
dispute through non-binding mediation
conducted in Czech Republic. Each
party must bear its own expenses in
connection with the mediation and must
share equally the fees and expenses of
the mediator. If the parties are unable to
resolve the dispute within 60 days after
commencing mediation, either party may
commence litigation in the courts in
Czech Republic. The parties irrevocably
submit to the exclusive jurisdiction of
those courts and agree that final
judgment in any action or proceeding
brought in such courts will be conclusive
and may be enforced in any other
jurisdiction by suit on the judgment (a
certified copy of which will be
conclusive evidence of the judgment) or
in any other manner provided by law.
Process served personally or by
registered or certified mail, return receipt
requested, will constitute adequate
service of process in any such action, suit
or proceeding. Each party irrevocably
waives to the fullest extent permitted by
applicable law (a) any objection it may
have to the laying of venue in any court
referred to above; (b) any claim that any
such action or proceeding has been
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18.

namitek proti feSeni spord pred vysSe
uvedenymi soudy; (b) jakéhokoli naroku
zalozeného na tom, Ze dana zaloba byla
podana nebo Ze se dané fizeni konalo
pred nevhodnym férem; a (c) jakékoli
imunity, ktera by se mohla pro ni nebo
jeji majetek vyplynout z jakékoli zaloby,
vykonu rozhodnuti, zabaveni majetku
(at’ uz docasného nebo kone¢ného, na
podporu  vykonu rozhodnuti pied
vyhlasenim rozhodnuti nebo jinak) nebo
jiného soudniho sporu. Nehledé na vyse
uvedené plati, Zze kterakoli smluvni
strana muze kdykoli pozadat o vydani
predbézného piikazu ve snaze o ochranu
svych  duvérnych informaci nebo
dusSevniho vlastnictvi za ptedpokladu, ze
tak ucini vyhradné pted pred soudy v
Ceské republice..

OPRAVNE PROSTREDKY

Pokud dodavatel porusi tuto smlouvu
nebo objednavku, bude mit spole¢nost
WeWork k dispozici veskeré opravné
prosttedky, které jsou ji k dispozici ze
zakona nebo podle prava ekvity. V
pfipadé zakoupeni zbozi bude jedinym
opravnym prosttedkem dodavatele v
pripadé nesplnéni objednavky
spole¢nosti WeWork pravo na nahradu
Skody ve vysi odpovidajici rozdilu mezi
trzni cenou v dobé tohoto neplnéni a
kupni cenou wuvedenou v dané
objednavce. U takové transakce se
nepouzije zadnad jind metoda vypoctu
Skod. Dodavatel nebude mit pravo
prodat zbozi na ucet spolecnosti
WeWork v pfipadé neopravnéného
odmitnuti, zruSeni pfevzeti, neprovedeni
platby nebo neuznani spolecnosti
WeWork a takovy ptipadny prodej bude
proveden na Gcet dodavatele. Dodavatel
chape a souhlasi s tim, Ze (a)zbozi a
sluzby jsou kliCové pro provoz
spoleCnosti  WeWork, (b) dodavatel
nesmi za zadnych okolnosti zrusit nebo
jinak omezit nebo ukoncit pravo
spolec¢nosti WeWork na pouzivani zbozi
a sluzeb nebo pfistup k zarucnim
sluzbam a (c) jeho jedinym a vyhradnim
opravnym prosttedkem v pfipade
jakéhokoli poruseni této smlouvy ze

18.

brought in an inconvenient forum; and
(c) any immunity that it or its assets may
have from any suit, execution,
attachment (whether provisional or final,
in aid of execution, before judgment or
otherwise) or other legal process.
Notwithstanding the foregoing, either
party may seek relief in order to protect
its  confidential  information  or
intellectual property at any time,
provided it does so in the courts in Czech
Republic (and only those courts).

REMEDIES

If Vendor breaches this Agreement or an
Order, WeWork shall have all remedies
available by law and at equity. For the
purchase of Goods, Vendor's sole
remedy in the event of breach of an
Order by WeWork shall be the right to
recover damages in the amount equal to
the difference between market price at
the time of breach and the purchase price
specified in such Order. No alternate
method of measuring damages shall
apply to such transaction. Vendor shall
have no right to resell Goods for
WeWork's account in the event of
wrongful rejection, revocation of
acceptance, failure to make payment or
repudiation by WeWork, and any resale
so made shall be for the account of
Vendor. Vendor understands and agrees
that (a)the G&S are critical to
WeWork's operations, (b)under no
circumstances will Vendor seek to
cancel or otherwise limit or terminate
WeWork's right to use the G&S or access
any warranty services and (c) its sole and
exclusive remedy for any breach of this
Agreement by WeWork is limited to
money damages. In the case of any
breach hereof by WeWork, Vendor
hereby waives its right to seek any
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19.

strany spolecnosti WeWork je pouze
penézni nahrada Skody. V pripade
poruseni této smlouvy ze strany
spole¢nosti WeWork se timto dodavatel
vzdava svého prava pozadat o vydani
predbézného opatieni, které by narusilo
nebo omezilo piistup spolecnosti
WeWork k pfislusnému zbozi ¢i
sluzbam.

RIZIKO DODAVATELE

Dodavatel souhlasi s tim, ze jeho
zaméstnanci a subdodavatelé poskytuji
sluzby jako nezavisli zhotovitelé a ne
jako zaméstnanci spole¢nosti WeWork
bez ohledu na to, kde sluzby poskytuji, a
nemaji zadné vyslovné ani konkludentni
opravnéni smluvné ani jinak spole¢nost
WeWork zavazovat. Dodavatel je pIn¢
odpovédny za své zaméstnance,
zprostiedkovatele, vedouci pracovniky,
zhotovitele a subdodavatele, a to
zejména za veSkeré souvisejici odmény
a dané. Dodavatel je povinen vykonavat
svoji praci na své vlastni riziko, dokud
nebude zcela dokoncena a prevzata, a v
pripadé nehody, zniceni nebo Gjmy na
jakémkoli zbozi nebo materialu pied
findlnim dokoncenim a pfevzetim
opravit a vymenit takto poskozené a
zni¢ené zbozi ¢i materialy na naklady
dodavatele ke spokojenosti spole¢nosti
WeWork. Dodavatel a pridruzené osoby
dodavatele jsou béhem doby stravené v
prostorach spolecnosti WeWork povinni
dodrzovat pracovni fad platny ve vSech
prostorach spole¢nosti WeWork. Pokud
materialy nebo vybaveni poskytuji
dodavateli k jeho vyuziti jiné osoby,
dodavatel takové materialy nebo
vybaveni obdrzi, vylozi, ulozi, bude s
nimi manipulovat a bude odpovédny tak,
jako kdyby je poskytl sam dodavatel
podle této smlouvy. Do té miry, do jaké
dodavatel plni tuto smlouvu v prostorach
spoleCnosti WeWork, jsou dodavatel a
jeho subdodavatelé povinni podniknout
vSechna bezpecnostni opatfeni nezbytna
k prevenci nehod. Spolec¢nost WeWork
nebude ruCit a zfika se veSkeré
odpovédnosti za jakoukoli Ujmu na
zdravi nebo Skody na majetku

19.

injunctive relief that would interrupt or
limit WeWork's access to any G&S.

VENDOR'S RISK

Vendor agrees that it, its employees and
its subcontractors, are performing
Services as independent contractors and
not as WeWork's employees, regardless
of where they perform Services, and
shall have no express or implied
authority to bind WeWork by contract or
otherwise. =~ Vendor shall be fully
responsible for its employees, agents,
officers, contractors and subcontractors,
including  without limitation  all
compensation and taxes related thereto.
Vendor shall carry on its work at its own
risk until the same is fully completed and
accepted, and shall, in case of any
accident, destruction or injury to any
goods or nmaterials before final
completion and acceptance, repair and
replace the goods or materials so injured,
damaged and destroyed, at Vendor's
expense and to WeWork's satisfaction.
Vendor and Vendor Affiliates shall
observe the working rules of all WeWork
premises when on such premises. When
materials or equipment are furnished by
others for Vendor's use, Vendor shall
receive, unload, store, handle, and be
responsible therefore as though such
materials or equipment were being
furnished by Vendor hereunder. To the
extent Vendor is performing hereunder
at WeWork's premises, Vendor and its
subcontractors shall take all safety
precautions necessary for the prevention
of accidents. WeWork shall not be
responsible nor be held liable for any
damage to person or property arising
from the use, misuse or failure of any
rigging, blocking, scaffolding or other
equipment used by Vendor or any of its
subcontractors, notwithstanding
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20.

vyplyvajici z pouzivani, zneuzivani nebo
selhani jakéhokoli sefizeni, zablokovani,
zajisténi leSeni nebo jiného vybaveni,
které pouziva dodavatel nebo nektery z
jeho subdodavatelti, bez ohledu na
vlastnictvi, poskytnuti nebo zaptjceni
takového vybaveni spole¢nosti WeWork
dodavateli nebo kterémukoli z jeho
subdodavateld.

VYSSi MOC
Z4adna smluvni strana  neponese
odpovédnost za neplnéni, vcetne

nepievzeti poskytovanych sluzeb, resp.
nepievzeti dodavky zbozi, které je
zptisobeno  okolnostmi mimo  jeji
pfimétenou kontrolu bez zapficinéni
nebo nedbalosti takové smluvni strany,
které z jejich podstaty nemohla dana
smluvni strana piedvidat nebo v ptipadé,
ze je predvidat mohla, byly
nevyhnutelné, a patfi sem zejména zasah
vy$§i moci, valecné Ciny, opatfeni
organu statni spravy nebo nehoda, a to za
predpokladu, ze (a)smluvni strana
ovlivnéna  zasahem  vy$§i  moci
neprodlené informuje druhou smluvni
stranu a vynalozi pfiméfené usili k tomu,
aby své neplnéni napravila, a
(b) spole¢nost WeWork bude opravnéna
tuto smlouvu vypovédét, pokud je
dodavatel ovlivnén zasahem vyss$i moci
trvajicim déle nez 15 dni.

20.

WeWork's ownership, provision or loan
of such equipment to Vendor or to any of
its subcontractors.

FORCE MAJEURE

Neither party will be liable for any
failure to perform, including failure to
accept performance of Services or take
delivery of the Goods as provided, that is
caused by circumstances beyond its
reasonable control, without such party's
fault or negligence, and which by its
nature could not have been foreseen by
such party or, if it could have been
foreseen, was unavoidable, including,
but not limited to, acts of God, acts of
war, government action or accident,
provided that (a) the party experiencing
the force majeure event promptly
notifies the other party and uses
reasonable efforts to correct its failure to
perform and (b) WeWork shall be
entitled to terminate this Agreement if
Vendor experiences a force majeure
event lasting longer than 15 days.
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21.

22.

22.1

STRET ZAJMU

Dodavatel zarucuje a prohlasuje, ze jej
nevlastni, neovldda ani na néj nema
aktivni vliv Zadny zaméstnanec, vedouci
pracovnik, feditel, konzultant nebo
poskytovatel sluzeb spolecnosti
WeWork nebo jeho blizky rodinny
prislusnik.  Dodavatel nezaméstnava
zadnou osobu, které je zamestnancem,
vedoucim  pracovnikem, feditelem,
konzultantem nebo poskytovatelem
sluzeb spole¢nosti WeWork ani zadného
jejich blizkého rodinného pfislusnika.
Dodavatel se zdrzi nabizeni dar(,
zabavy, laskavosti a sluzeb
zameéstnancim spole¢nosti WeWork.

VSEOBECNE PODMINKY

Dodavatel nesmi postoupit, formou
zmocnéni ¢i subdodavatelské smlouvy
zadat (véetné¢ zmény ovladajici osoby
nebo ze zakona) sva prava nebo
povinnosti podle této smlouvy nebo
jakékoli objednavky bez vyslovného
predchoziho  pisemného  souhlasu
spole¢nosti WeWork a jakékoli domn¢lé
postoupeni nebo zmocnéni v rozporu s
timto ustanovenim bude neplatné a
neucinné. Zadné postoupeni ani
zmocnéni nezbavi dodavatele zadné z
jeho povinnosti podle této smlouvy a

souhlas  spole¢nosti  WeWork se
zmocnéncem nebo  subdodavatelem
nezbavi dodavatele jeho povinnosti

podle této smlouvy a dodavatel bude i
nadale plné odpovédny za plnéni
kazdého takového zmocnénce a
subdodavatele a jejich zaméstnancu a za
dodrzovani vSech podminek této
smlouvy témito osobami, jako kdyby
byly vlastnimi zaméstnanci dodavatele.
Z4adné  ustanoveni této  smlouvy
nezaklada zadny smluvni vztah mezi
spolecnosti WeWork a jakymkoli
zmocnéncem, subdodavatelem nebo
dodavatelem dodavatele podle této
smlouvy. Spole¢nost WeWork mize
kdykoli postoupit nebo prevést kterakoli
ze svych prav a povinnosti podle této
smlouvy nebo vSechny bez predchoziho
pisemného souhlasu dodavatele na

21.

22.

22.1

CONFLICTS

Vendor warrants and represents that it is
not owned, controlled or actively
influenced by any employee, officer,
director, consultant or service provider
of WeWork or their immediate families.
Vendor does not employ any person who
is an employee, officer, director,
consultant or service provider of
WeWork or a member of their immediate
families. Vendor will refrain from
offering gifts, entertainment, favors or
services to employees of WeWork.

GENERAL CONDITIONS

Vendor may not assign, delegate or
subcontract (including by change of
control or operation of law) its rights or
obligations under this Agreement or any
Order without the express prior written
consent of WeWork, and any purported
assignment or delegation in violation of
this provision shall be null and void. No
assignment or delegation shall relieve
Vendor of any of its obligations
hereunder, and WeWork's approval of
any delegatee or subcontractor shall not
relieve Vendor of its obligations under
this Agreement, and Vendor shall remain
fully responsible for the performance of
each such delegatee and subcontractor
and their employees and for their
compliance with all of the terms and
conditions of this Agreement as if they
were Vendor's own employees. Nothing
contained in this Agreement shall create
any contractual relationship between
WeWork and any Vendor delegatee,
subcontractor or supplier. WeWork may
at any time assign or transfer any or all
of its rights or obligations under this
Agreement without Vendor's prior
written consent to any affiliate or to any
person acquiring all or substantially all
of WeWork's assets. This Agreement
and any Order shall inure tothe benefit of
and be binding upon the parties hereto
and to their respective successors and
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libovolnou pfidruzenou osobu nebo
jakoukoli osobu, ktera ziska veskery
majetek spolecnosti WeWork nebo jeho
podstatnou cast.  Tato smlouva a
jakakoli objednavka budou putsobit ku
prospéchu smluvnich stran a jejich
pfipadnych nabyvatell a pravnich
zastupctl a jsou pro né zavazné. Zadna
smluvni strana se nemuze zfict zadného
ustanoveni  této  smlouvy  nebo
objednavky jinak nez pisemn¢. Smluvni
strany souhlasi s tim, ze pokud néktera
smluvni strana promine poruSeni
jakéhokoli ustanoveni této smlouvy
nebo jakékoli objednavky, nebude se mit
za to, ze se jedna, a nebude se to vykladat
jako prominuti jakéhokoli nasledujiciho
poruseni daného ustanoveni nebo
jakéhokoli jiného ustanoveni nebo
podminky této smlouvy nebo jakékoli
objednavky. Bude-li n¢které ustanoveni
nebo zplsob uplatiiovani této smlouvy
shledano neplatnym nebo
nevymahatelnym, nebudou tim
ovlivnéna zbyvajici ustanoveni a
zplsoby uplatiiovani této smlouvy a
zustanou platné a vymahatelné. Tyto
zavazky C€i povinnosti obsazené v této
smlouvé, které jsou ze své povahy trvalg,
budou trvat i po uplynuti doby trvani
nebo ukoncéeni této smlouvy. Tato
smlouva  spolecné¢ s  jakoukoli
objednavkou (a jakoukoli dohodou o
zachovani mlcenlivosti uvedenou v
¢lanku 13) tvofi Uplny, konecny a jediny
vyCet  podminek  smlouvy mezi
smluvnimi stranami v souvislosti s
predmétem této smlouvy, jakékoli
dohody o =zachovani mlcenlivosti
uvedené v clanku 13 a se zbozim a/nebo
sluzbami  popsanymi v  pfislusné
objednavce a nahrazuji  vSechna
predchozi i soucasnd vyjednavani a
ujednani mezi nimi v souvislosti s
predmétem této smlouvy, jakékoli
dohody o =zachovani mlcenlivosti
uvedené v clanku 13 a se zbozim a/nebo
sluzbami  popsanymi v  pfislusné
objednavce a nebude se ménit ani
vykladat odkazem na jakykoli ptedchozi
prabéh jednani, obchodni zvyklosti nebo
prabéh plnéni. Tato smlouva, vcetné
jakékoli objednavky a dohody o

legal representatives. No provisions of
this Agreement or any Order may be
waived by any party except in writing.
The parties hereto agree that the waiver
by any party of a breach of any provision
of this Agreement or any Order shall not
operate or be construed as a waiver of
any subsequent breach of that provision
or of any other provision or condition of
this Agreement or any Order. If any
provision or application of this
Agreement shall be held invalid or
unenforceable, the remaining provisions
and applications of this Agreement shall
not be affected, but rather shall remain
valid and enforceable. Those obligations
or responsibilities contained in this
Agreement that are continuing in nature
shall survive the expiration or
termination of this Agreement. This
Agreement, together with any Order
(and any confidentiality agreement
referenced in Section 13), constitutes the
complete, final, and exclusive statement
of the terms of the agreement between
the parties relating to the subject matter
of this Agreement, any confidentiality
agreement referenced in Section 13, and
any Goods and/or Services described in
the applicable Order and supersedes any
and all other prior and contemporaneous
negotiations and understandings
between them relating to the subject
matter of this Agreement, any
confidentiality agreement referenced in
Section 13, and the Goods and/or
Services described in such Order, and
shall not be modified or interpreted by
reference to any prior course of dealing,
usage of trade or course of performance.
This Agreement, including any Order
and any confidentiality agreement
referenced in Section 13, shall prevail
over any of Vendor's general terms and
conditions of sale (regardless of whether
or when Vendor has submitted its sales
confirmation or such general terms and
conditions), expressly limits Seller's
acceptance to the terms of this
Agreement, and may not be varied,
modified, altered, or amended except in
writing signed by the parties.
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22.2

zachovani mlcenlivosti uvedené v
clanku 13, bude mit piednost pred
jakymikoli vSeobecnymi prodejnimi
podminkami dodavatele (bez ohledu na
to, zda a kdy dodavatel vystavi své
potvrzeni objednavky nebo predlozi své
vSeobecné  obchodni  podminky),
vyslovné omezuje pfijeti objednavky
prodavajicim na podminky této smlouvy
a nelze ji zménit, upravit, pozménit ani
doplnit jinak nez v podobé pisemné
listiny podepsané smluvnimi stranami.

Podminky této smlouvy budou mit
prednost pied jakymikoli rozpornymi
podminkami uvedenymi v jakémkoli
potvrzeni nebo jiném dokumentu
predlozeném  dodavatelem s tou
vyjimkou, Ze tato smlouva nenahradi
zadné pisemné dohody, zejména zadnou
objednavku, kterou podepsaly ob¢
smluvni strany a ktera se tykala
predmétu této smlouvy a jejich
souvisejicich objednavek. Ma se za to,
ze jakékoli dopliikkové nebo rozdilné
podminky uvedené v dokumentaci
dodavatele jsou podstatnymi zménami a
oznamenim o podani namitky proti
takovym podminkam ¢i jejich odmitnuti,
jsou-li timto u¢inény.

Rev. 25. biezen 2019

22.2

The terms and conditions of this
Agreement shall prevail over any
conflicting terms and conditions of any
acknowledgment or other document
submitted by Vendor, except that this
Agreement will not supersede any
written agreement, including, without
limitation, any Order, that is signed by
both parties and covers the same subject
matter as this Agreement and its related
Orders. Any additional or different
terms in Vendor's documentation are
hereby deemed to be material alterations
and notice of objection to and rejection
of such terms if hereby given.

Rev. March 25, 2019

31



